சாண எகா 
சலமா 08 ௦௩ 


திச ரனளாகு ஈர 


௫ிகரா௦ஙி கம உறு யரு, 0௧௦ 
எட 10 
கடக்‌ 8111 
பனு 6 3 61 


நசட 023. 
லல 45௫969) 48.௫. 1,00,000. 

















ட்கி 


சிறப்புப்பாமிரம்‌, 





சென்னை பிரஸிடென்ஸி காலேஜ்‌. 
சமிழ்ப்பண்டிததர்‌ 
மஹாமஹோபாத்தியாயர்‌ 
பிரமஸ்ரீ. ௨. வே. சாமிகாதையரவர்கள்‌ 
இயற்றியது. 
ஆசிரியலிருத்தம்‌. 
உலம்பூத்த புயவாச கேசரியா ராய்ந்துமுன. 


முரைத்த தாய 

கலம்பூத்த அவையிசகு வங்செத்திற்‌ இனியவுரை 
ஈன்கி யற்றிப்‌. 

பலம்பூத்த தமிழ்வலவர்‌ மதிப்பவெளிப்‌ படுத்‌ென்யாழ்பி 
பாண மேயோன்‌. 

குலம்பூ,த்த ஈலமுடையோன்‌ கணேசையப்‌ பெயசாளன்‌ 
குணமில்‌ கோனே. 


வண்ணார்பணிணைச்‌ சைவப்பிரகாசவித்தியாசாலைப்‌ 
மிரதம பண்டிதர்‌ 
சுன்னாகம்‌ 
ஸ்ரீமத்‌. ௮. குமாரசுவாமிப்‌ புலவரவர்கள்‌ 
இயற்றியது. 





ஆசிரியலிருத்தம்‌. 
த்த கலிகாளி சாசனெனு 





நரியத்திற்‌ புகழ்பவை 
மதிஞர்‌ கோமான்‌ 


சறப்புப்பாமிரம்‌. 


குரியற்கு மூதன்மைதரு மரயீசகு வமிசமெனச்‌: 
சொல்லா நின்ற. 

பேரிபலுக்‌ காப்பியமொன்‌ தினிதளித்தான்‌ பொன்போலப்‌. 
பெரி௫ம்‌ பேணி. 

சரியங்கற்‌ பவசெல்லா மாதியினிற்‌ கற்றுணர்வ: 
தச்த அலே. (5). 


அவ்லிரகு வமிசமெனு நாலகஞ்சேர்‌ பெருமையுட 
ருமை யாய்க்து 

,இவ்வியசெர்‌ தமிழ்ப்புல'னரசகே சரியென்று: 
செப்பும்‌ வேக்தன்‌ 

எவ்வெவருக்‌ தமிழ்காட்டிற்‌ கோரமிர்‌ த மிஐுவென்ன. 


வினிமை சான்ற [பசித்‌ 
செவ்சியசொற்‌ பொருளமைத்தோர்‌ காப்பியமாய்த்‌ தமிழ்ப்‌ 
செய்தா என்றே. (உ) 


சொற்பமேப்‌ பெரு தாலி னமைர்தபொரு எருங்குசைத்தாய்த்‌ 
தோன்று மாற்றால்‌. 

கற்பவர்க விடரின்றி மீதத்தவே பொருளென்று 
கானும்‌ வண்ணம்‌ 

சொற்பொருள்க னினிதுணர்க்தே பிலக்கணழான்‌ முடி. புகளூர்‌ 
அலக்கக்‌ சாட்டி 

லிற்பனஞ்சே ௬ுரையென்று வரைந்தளித்தான்‌ யரவனெனின்‌. 
விளம்பக்‌ கேண்மோ. (௯). 


மாமதுரைத்‌ தமிழ்ச்சங்க மாசிப்‌ இரமாஓ. 
வரிசை பெற்ற. 
காமருசெச்‌ தமிழினிடைக்‌ கற்பவர்க ளளங்கொள்ளக்‌. 
சம்ப காடன்‌ 
பாமருவு அண்பொருளும்‌ கலித்திரிவும்‌ பலவேறு: 
பண்டை நூலின்‌. [குஞ்‌ 
தோமருவா மெய்ப்பொருளும்‌ வசைச்‌ தளித்தோ ஜொழுக்கமி 
சகுண லன்‌. ்‌ (௪) 


சழப்புப்பாயிரம்‌. [3 


காசபகோத்‌ இரமுடையோன்‌ புன்னைகர்ச்‌ இன்னையர்‌ 
காதன்‌ மைந்தன்‌ 

தேசிகன்வித்‌ அவசூடா மணிபொன்னம்‌ பலப்பெயர்கொள்‌ 
செம்மல்‌ பாங்கே 

'பெசரிய விலக்யெழு மிலக்கணமும்‌ பிறதாலும்‌ 


பெரி௫ கற்றோன்‌ த 
பூசசர்கோன்‌ கணேசனெனும்‌ பெயருடையோன்‌ சலிபாமம்‌. 
புலலிக்‌ சோனே.. (ட 





யாழ்ப்பாணம்‌ இந்துகாலேஜ்‌: 
பிசதம தமிழ்ப்பண்டிதர்‌ 
பருத்தித்துறை சார்ந்த புலோலி. 
ஸ்ரீமத்‌. வ. குமாரசுவாமிப்புலவாவர்கஸ்‌ 
இயற்றியது. 
வவ்விய 


ஆசிரியலிருத்தம்‌, 


பெரும்புகழ்பெத்றிட்டமகாகவிகாளிகாசனவட 
மொழியிற்பேசும்‌ 
அருங்கலியாம்‌சருவம்சகரவியத்தையாசசே. 
சரியென்றோ.அம்‌. 
விரும்புசுடர்ப்பரிஇிகுலத்தமிழா சன்யாழ்ப்பாண 
மிசைகல்லூசான்‌. 
'இருக்தமிழாற்பாடியமிழ்‌ெென கருச்‌ தலிருஇிட்டா 
னெவர்க்குமன்றே.. (4) 


பன்றுசைத்ததமிழிசகுவம்சகாலியமேதா. 
வியரேயாய்க்து. 

கன்றுரைச்சவுணர்வதன்‌திகானிலத்தாச.நிவரிய 
வியல்பாடன்ற 

தென்று த்தின்மஇத்‌.அணர்ச்‌ அதமிழர்கள்‌யாவருமுலகை 
பெய்தும்வண்ணம்‌. 


சறப்புப்பாமிரம்‌. 


நின்றுலிலைபெறவோர்புதியவுரைசெய்தானை 


நிகழ்த்தக்கேண்மின்‌, (6) 
சரோக்குகல்லைகர்வாசன்லித்வசசோமணியென்றேகலைஞர்‌ 
செப்புக்தப்பில்‌ 
பேரோக்குபொன்னம்பலப்பிள்ளையின்பாத்பிரியமுடன்பல்லாண்‌ ட 
்‌ தற்றோன்மற்றும்‌. 
பாரோக்குமதரைச்செந்தமிழ்ப்பேருத்தபத்‌திரிகைக்சொமாவ 





தாசச்செய்யுட்‌ 
கேசோக்குபாடாச்தரங்கள்மற்றுமெழுதிலிடுத்தேவருக்கு 


மிதமேசெய்தோன்‌.. (க) 


எர்செதியுமல்லாகத்தின்‌ கருயெல்வள முந்தர்துலகோர்க்‌. 
இனிமையான 
*ர்செறியும்புன்னைசகர்வாசன்பெம்மானிம்லபாதத்.துனைக்கு. 
சேசன்கஞ்சதத்‌ 
சதார்செதியுங்காபெகோத்திரச்சின்லை யர்‌ தவத்‌இஞலுஇத்தமதிச்‌ 
சற்குணத்தான்‌. [ம்‌ 
பார்செதியுகதமிழைசனியுணர்கணேச பண்டி தனெண்டிசைமதிக்கு, 
பண்பினானே. (5) 
யாழ்ப்பாணம்‌ இந்துகாலேஜ்‌ 
யழைய பிரதம தமிழ்ப்பண்டி தர்‌. 
தாவடி 
ஸ்ரீமத்‌. அ. மு. சோமால்கந்தபிள்ளையவர்கள்‌ 
இயற்றியது. 
அஆ 
ஆசிரியலிருத்தம்‌. 
பொன்னக ரயோத்‌இ யாண்ட புரவலர்‌ தம்மின்‌ மிக்க. 
மன்னவ விரகு வெள்பான்‌ மரபினை விளக்கச்‌ கூதி 
யன்னதை யிசகு வம்ச மாமென வாரி யத்தற்‌, 
பன்னினன்‌ சரளி சாச பண்டிதன்‌ பாவ லோனே, 





சிறப்புப்பாயிசம்‌. ட்‌ 


அப்பெருல்‌ சாப்பி யத்தை.யரசசே சரியென்‌ றோ 
மிப்பெரும்‌ புவி யிராச விருக்தமி மதனா லாய்ச்‌.து. 

இப்மிய வமிர்த மென்றே இிசையுளோர்‌ செகிம டுப்பச்‌ 
செப்பினா னென்றுக்‌ நின்று செர்தமிழ்‌ க்கத்‌ தானே. (௨) 


செந்தமிழ்ப்‌ பாலி னாலே செய்.தவிர்‌ நாலின்‌ மாடே 
வந்ததுண்‌ பொருளி யாவு மரபுளி விளங்‌கத்‌ தோன்றச்‌ 
சக்தமா ரூரையீ தொன்று தமிழசஞ்‌ இறக்கு மாற்றுத்‌ 
தந்தவன்‌ யாவ னென்னித்‌ சாற்றுவனவனைக்‌ கேண்மி। 





மதுரையில்‌ வைத்த சங்க மாக பத்த ரத்தத்‌ 

சதுசளாய்த்‌ தமிழி சாம வவதார மாஇ தர்க்க 

முதிர்லினான்‌ முறையே இட்டு மூ.கறி வுடைய மேலோன்‌ 
மதியினி னுண்மை வாய்க்தோன்‌ மரபுளி ல்க ளாய்ந்தோன்‌. 


சன்னகர்‌ கல்லை யாறு! முசவனு காவ வற்கு 

மன்னிய மருகன்‌ வித்வ சரோமணி மதியி னான்ற 
பொன்னவ எனைய பொன்னம்‌ பலவனும்‌ புலவன்‌ றன்பா. 
லென்னுட னிலக்‌9 யத்தோ டிலச்கண மினித கற்றோன்‌. (௫), 


சுன்னைவாழ்‌ குமாச சாமிச்‌ சொத்றமிழ்ப்‌ புலவன்‌ பாலு! 
மன்னமாண்‌ கலைஷளெல்லா மரிதபத்‌ தெரிக்க செல்வன்‌ 
புன்னைவாஜ்‌ பூசு ரர்க்குட்‌ புண்ணியம்‌ புருட னான. 

ஈன்னயச்‌ சின்னை யர்க்கு ஈற்றவப்‌ புதல்வ னானோன்‌.. (௬). 


மாலொ மறைவ லாளர்‌ மணியென வசு.து தோன்றி. 

யாசில்‌9த்‌ தாக்‌.த நால்க எமைவுட னாய்க்து முள்ளோன்‌ 
பூசிதன்‌ குணத்தின்‌ மேன்மை பூண்டி.டும்‌ புனித னுனோன்‌. 
காசிப கோத்தி ரத்தோன்‌ கணேச பண்டி.தன்‌ ரன்றே, (௪). 





சிறப்புப்பாயிரம. 


(னவை 10கம்வமை 0210௧௫) 
கொழும்பு அரசினர்‌ ஆசிரியகல்வூரித்‌: 
தமிற்ப்பண்டிதர்‌ 
'தென்கோவை. 
ஸ்ரீமத்‌. ௪. கந்தையபிள்ளையவர்கள்‌. 
இயற்றியது. 
அடைய 
ஆசிரியலிருத்தம்‌. 
மாமேவு வடமொழிதேர்‌ கவிஞசெலாம்‌। பலகெசொள்‌. 
வருந்தி நோற்ற. 
தோமேவு தவப்பயனாப்ப்‌ போச்‌.துகவி மழைபெரழிர்த 
சொர்ண மேகம்‌ 
கோமேவு சலிகாளி தாசனென வுலருபுசழ்‌ 
கோமான்‌ செய்த. 
பாமேவு விசயரகு வமிசமநி ஞருக்கமிர்தாய்ப்‌. 
பமிலு மாதோ. (4) 


மன்னவட ூழ்பொருளைச்‌ செந்தமிழிற்‌ பத்தழகு. 
மணியுர்‌ சோன்ற. 

முன்னைய ஜெதியளைத்து மினிதமையக்‌ சாப்பியமா 
மொழிக்தால்‌ முன்னாண்‌. 

மன்னியயாழ்ப்‌ பாணமுறு மன்னவர்கள்‌ குலதிலகன்‌. 
ம்ருவா ரேறு 

தன்னிகரில்‌ கேள்வியின்‌ பேசரச சேசரியாச்‌ 
,தகையான்‌ மிக்கோன்‌. (அ) 





கற்பவருக்‌ கருக்குரைத்‌.தா யருந்கொடரும்பொருள்சோளும்‌, 
கரந்து நின்ற 

சொற்பொருளூ மிகமலிர்து காப்பியக்கட்‌ குளவாய 
தொல்லை மாண்பும்‌ 

பற்பலவாய்‌ யசழ்ப்பாணப்‌ புலவர்குழாம்‌ பரம்பசையிற்‌, 
பயிற மானு 


சிறப்புப்பாயிரம்‌. எ 


கிற்புசண்‌ டிச்தாலுச்‌ குரையியற்ற லவசியமா 
கிய பென்று, 





] 


கருத்துரையும்‌ பதப்பொருளுல்‌ கடாவிடையு மிலக்கணமுல்‌ 
காட்ட தாகப்‌. " 

பொருத்தமுறு மேற்கோள மெளிஅணர்‌.தற்‌ பாலனவாய்ப்‌: 
பொருக்து மாற்றால்‌ 

திருத்தமுறும்‌ புத்தரையொன்‌ ஐநிஞருள மஒழ்பூப்பச்‌ 
இறப்பச்‌ செய்தே 

மருத்தியுடன்‌ வெளிப்படுத்தி யுபகரித்சோன்‌ யாவனெனி. 
லறையக்‌ கேண்மோ. (௫. 


செக்தமிழி விலக்கணமு மிலக்யெமுங்‌ கரைகண்ட 
தெனிர்‌ த இரன்‌ 

முர்துபுக முறுபொன்னம்‌ பலப்பிள்ளை யெனப்புகறு, 
முதல்வன்‌ பாலுஞ்‌ 

இக்தையுதை தருசெம்மல்‌ செக்தமிழும்‌ வடமொழியும்‌ 
தேர்ந்த கோமான்‌. 

சொர்தலர்பூம்‌ பொழித்சன்னைக்‌ குமாசசவா மிப்பெயர்சொன்‌ 
குரவன்‌ பாலும்‌. (9) 


பாகியஅ! மிலக்யெமு மிலக்சணமுல்‌ சற்றுணர்ர்தோன்‌. 
பரக்து கொண்மூச்‌ 

காவியலும்‌ புஷ்னைகர்ச்‌ காபபசோத்‌ இரத்‌ அதித்தோன்‌. 
கற்றோர்‌ தங்கள்‌ 

சாகியதும்‌ புகழாளன்‌ சன்னையவேள்‌ புரிதவதீதா. 
னண்ணும்‌ பாலன்‌: 

கோவியறும்‌ புலமையினான்‌ கணேகனெனும்‌ பெயர்படைத்த 
குரிசின்‌ மாதோ. (மே) 


கணபதிதுணோ.. 
இரசகுவம்மிசம்‌ 


மூலமு முமையும்‌. 


காப்பு. 

உதயமா.வலரி பெண்ணி இத்தன வொளிலிற்‌ ரய. 
இலதகிலா கிலவுச்‌செக்கர்ச்‌ செல்லத்தி மெய்யார்‌ தந்த 
புதைகொண்மா மதத்த வாம்ப லானனப்‌ புனிதப்‌ பொற்றே. 
னிதையவா ரிசத்த தானு லெக்கலை மணவர தெற்கே. 


இசன்பொருள்‌. மா உதய அலரி எண்‌ இல்‌ உஇித்தன ஒளியித்று ஆய- 
பெரிய உதயஞாயிறு அளவில்லாதன உஇத்தா.ழ்போன்‌.ற ஒளியினையுடைத்‌: 
தாய டதைவு இல்லா நீலவுச்‌ செச்சர்‌ செம்‌ ௮.௫ மெய்யார்‌ தந்த - அழி. 
வில்லாத நீலவினையுடைய செல்லானம்‌ போன்‌ த (விபூதியை யணி௰த) இரு 
மேனியையுடையவராடிய சிவபிரானார்‌. தந்தருளிய, -புதைசொள்‌ மா மத 
த்த ஆம்பல்‌ ஆனன புனிதஈபொன்‌ தேன்‌ - ஆழுத்திற்தெத்தலேச்‌ சொண்ட. 
கரிய மதத்தையுடைய யானைமுகத்தைச்சொண்ட சுத்தமாதிய அழகிய 
தேன்‌, இதையா ரிசீத்ததானால்‌ - இதயசமல;த்‌இ விருந்ததாயின்‌,--ஏத்கு, 
எக்சலை மணவா.த - எனக்கு எர்தச்‌ கலைஞானம்‌ அடைய. என்‌ தவாறு.. 





ஏசாரம்‌ அசைநிலை. இல என்னும்‌ வினைப்பெயரினிற்றசரமூம்‌, இல்‌. 
லாத என்னும்‌ பெயசெச்சத்திறும்‌ விசாரத்தா.த்‌ ரொச்சன, எண்ணில்‌ அலரி 
எனமாத்றிப்‌ பொருள்சோடல்‌ இத்துணேச்‌ ஜெப்பின்‌ ஐ. உதத்தால்‌ என்பது: 
உதித்து என விசாரமாய்‌ ரின்‌... ஒளியிற்ருயமெய்‌, சிதைவிலாமெய்‌, செல்‌: 
வக்திமெய்‌ எனத்‌ தனித்தனி கூட்டி முடிக்க, ஆம்பலானனப்‌ புனிதப்பொஜ்‌ 
தேன்‌-லிாயகச்சடவுள்‌, செர்கிறமான மேனியின்மீது மெண்ணிறமான. 
விபூதி பரர்‌இருத்தல்‌, செல்வானத்தின்மீது வெண்ணிலாப்பரச்திருத்தல்‌. 
போறுமென்புசர்‌. கிலவுச்செச்சர்ச்செவ்வக்திமெய்யார்‌. என்றுர்‌, உலமை 
யடைச்சியையப்‌ பொருளடை வருவிச்சப்பட்டது. செச்சர்‌, செம்‌ என்பன' 
ஒருபொருட்பன்மொழி, ரிதைவிலா என்பதை அர்திச்சேம்நி இல்பொரு: 
ஞூவமையாச்‌இனு மமையும்‌, தந்த தேன்‌ எனச்‌ கூட்ச. புழைசொள்‌ மாம 
தம்‌ என்பதற்கு விசையினால்‌ வீழுமிடத்திலுள்ள பொருளைப்‌ புதைத்தல்‌. 








௨ இரகுவம்மிசம்‌. 


சொண்டமதம்‌ எனினுமாம்‌, ஆரியர்‌ தாம்‌ எடுத்துக்கொண்ட நூல்‌ இனி: 
முடியுமா முதலில்‌ விசாயசச்சடவளுக்கு வணச்சம்‌ கடதினார்‌ என்ச. இனி 
இதன்கண்‌ அலரிப்பூக்கள்‌ அளவிறக்தன பூத்தாற்போன் ற ஓளியையுடைந்‌: 
தாய செல்லர்திப்பூப்‌ பூத்த ஆம்பற்பூவிலுள்ள தேஷ்‌ தாமரையின்சண்ணதா. 
யின்‌ எப்பகுநியவான மணமுண்டாகாது என லேறுமொருபொருள்‌ தொ. 
னித்தல்‌ காண்க. (5) 


பாயிரம்‌. 


கே 

உலகம்‌ யாவையு நிற்பன வத்தொழிில்‌. 
விலச லா.து விளை த்‌,தும்‌ விளைத்இிலா 
இலகு நீர்மைய தெப்பொரு எம்பொரு, 
லூ லாத வருட்கடன்‌ மூழ்குவாம்‌. 


இ-ள்‌. உலகம்‌ யாலையும்‌ ரிற்பனவு தொழில்‌ - உலசமெல்லசம்‌ கிலே. 
பெறுதற்குரிய பஞ்சருத்‌ யத்தை, --விலசலாது. வளைத்தும்‌ வீளைத்‌இ 
லாது இலகு ீர்மையது எப்பொருள்‌ - இடையரு-து (சல்கர்பமா த்‌.இரை 
மானே) இயத்தியும்‌ இயற்றாது. விளம்குடின்‌.ஐ இயல்புடையது எர்தப்‌: 
பொருளோ,-அப்பொருள்‌ அலகு இலாத அருட்சடல்‌ மூழ்குலாம்‌ - அந்தப்‌: 
பொருளின அ அளவில்லாத இருபைச்சடவில்‌ (யாம்‌) மூழ்குவாம்‌, ௭-. 








உலகம்‌ என்றது ஈண்டுச்‌ சேதனாசே,சனப்‌ |9ரபஞ்சங்களை, நி.ற்பனவு. 
தொழிற்பெயர்‌, வளைத்தும்‌ விளைத்திலாமை-தன்‌, ஒளிமாத்‌இிரையானே. 
(தரமமையை யலர்த்தித்‌ தான்‌ விகாரமின்‌ தி மிற்குஞ்‌ சூுரியனேப்போலத்‌' 
தனது சத்தி சங்கற்பமாத்திரையானே உலஇனை,ம்‌ தொழிற்படுத்‌இித்‌ தான்‌. 
வீசாமமின்றி மிற்றல்‌. இதனை, *:சந்தமலரயன்படைக்குமுலசமெல்லாம்‌. 
ுவீப்பன்விகாரல்சண்மருவான்லானின்‌-முர்‌இரவியெ.திர்மூனரியலர்‌ 
வறுமொன்‌ றலர்வான்‌ முமையாமொன்றொன்‌ அலருமுறையீனுமே" என்னுஞ்‌. 
செய்யுளான திக, (சிப்பீரகாசம்‌.பொ.௫) அருட்சடன்‌ மூழ்இனர்க்கு முடி. 
யாததொன்றின்மையின்‌ யாமும்‌ ௮ங்லனே மூழ்டு இதனை முடிக்குதுமெ. 
ன்பது குறிப்பெச்சம்‌, இம்உனமே (சற்குணக்கடலாடுதனன்‌ தோ? என்‌ 
னர்‌ சம்பரும்‌, (௪). 
ஆதி யாயணு வாயல வாயரு 
ணிஇி யாய்கிப மாய்கிப மசவதத்‌, 
கேத லாதவ செவ்வெல சல்வவர்‌ 
பாத தாமலா சென்னி பரிக்குலாம்‌. 











பாயிரம்‌. ௩ 


இ-ள்‌. ஆதயொய்‌-பதியரயும்‌,--அணுமாய்‌-பசவா௫யும்‌,-அல்லவாய்‌ - 
அல்லாதனவாயெ (ஐவகைப்‌) பாசல்களாயும்‌,-அருள்‌ 8இயாய்‌ -(இலத்தை. 
யெல்லாம்‌) அருளோடு ஈடாத்‌ அவ தாயும்‌_-சிபமாய்‌ - (இவற்றித்செல்வாம்‌) 
சாரீணமா௫ியும்‌நிபம்‌ ஆவதற்கு எது. இலாதவர்‌ ௭ எலர்‌ - (அவ்வாறு) 
சாரணமாவதற்கு (ப்‌ பிறிதோர்‌) சாரணமில்லாதவராயும்‌ நின்றவர்‌. எத்‌. 
,சன்மையையுடைய எவரோ,--௮ அவர்‌ பாததாமரை சென்னி பரிச்குவாம்‌ - 
அத்தன்மையையுடைய அவரது இருவடித்தாமரைகளை யாம்‌ சரித்‌". 
வாம்‌, எ-று, 


ஜலகைப்பாசமாலன மலம்‌, மாயை, சன்மம்‌, மாயேயம்‌, இசோதாயி 
என்பன, காரணமாவதம்கு அருளே சாரணமென்பாா நிபமாவதற்கேத. 
லாதவர்‌ என்றார்‌. அருள்‌ காரணமாதலை !*சாரணனாடித்தானே கருணையா. 
'வெலையுஈல்‌ ?-யாருயிர்முழுதுமேவியனை தீதையுமியத்திகித்கும்‌ - பூரணமுத. 
ல்வன்‌?? என்னுஞ்‌ செய்யுளான.றிச.. ஓ. 


கோதி கந்த குரவர்‌ பரஞ்சட 

ராதி யாது தத்துவ மல்லதென்‌ 
ஜோதி நின்ற குணங்குறி யோதிலார்‌ 
சோதி யென்பதை யாமுர்‌ அதித்துமே. 


இ-ள்‌. கோது இகர்த குரவர்‌ - குத்‌ தத்தைரீக்கெ பெரியோர்கள்‌, 
பஞ்சுடர்‌ ஆ ஆறது தத்துவம்‌ அல்லது. என்று ஐ.ர- பரஞ்சோதயாஓய 
முதற்பொருளான அ முப்பத்து தத்‌துனமுமல்லர.த வியல்பினையுடைய ம: 
என்று கூதி; ரின்‌ குணம்‌ குறி ஐதிலார்‌-எஞ்சிமின்‌ற குணத்தினையும்‌. 
குதியையும்‌ (அதற்குச்‌) கரா சவரம்‌, சோதி என்பதையாமும்‌ அதித்‌.தம்‌-. 
(மாளுச்சனே! கீ) சோ இந்‌ப்பார்‌ என்‌. கூதிய பொருளை மாசமும்‌ திப்‌: 
பேம்‌. எ-று. 

குத்தம்‌ என்‌. சாமருகசலிய அதனைச்‌ குத்ங்களையும்‌. ஒதி என்‌ 
பதைத்‌ அதித்தும்‌ என இயைக்க, ஐதிலார்‌ என்பதை நூற்றுக்‌ ஐதற்றி, 
லர்‌ எனப்‌ பொருள்சூடறி ஒதி என்பதை அதனோ முடிச்சினு மையும்‌. 
இப்பொருட்டுயைய என்பதை என்பதற்கு அவர்‌ என எழுலாய்‌ வருவிச்ச.. 
சொதி எவல்லினைமுற்று, சோ.இத்தல்‌-அனுபலத்துகைத்ததிசல்‌,. இரட்‌ 
தெமொழிதலால்‌ அலர்‌ சோதி வடி.ாயுள்ள த என்‌.று சொல்லியதை எனவு! 
மொருபொருள்‌ தோன்‌.தவைத்தனர்‌ என்ச, முப்பத்தாது. தத்துவத்தையுல்‌. 








க்து மேதூயர்ச்‌திதெனிமுதல்‌?? என்றார்‌ மம்‌ கின்ற என்பதற்கு நில. 
பெத்த எனப்‌ பொருள்‌ கூறின மமையும்‌, குணல்குறி என்றது ,கடத்தலச்‌. 
கணத்தை, (. 





கற்பு ணைக்கோ சார்ச்சட ஸிந்‌.துலா. 
னற்பு தத்தி னமைக்தவ ஞுசையோற்‌: 


௪ இசகுவம்மிசம்‌. 


சொற்பு னைக்கொட சொல்றுதன்‌ மேயினேன்‌. 
ம்பு யத்த சகுலின்‌ மாபரோ. 





இ-ள்‌. சார்‌ சடல்‌ - சரிய சடலை,_-சல்‌ புணை கொட-சல்லாயெ புணை 
மைக்சொண்டு_சீர்துவான்‌ அற்புதத்தின்‌ ஆரை அமைச்தவன்‌ போல்‌ - சட. 
க்கும்படி அத்புதத்தோடு ஆசை (யுற்று) முயன்முனொருவனைப்போல,-- 
மல்‌, புயத்த ரகுவின்‌ மரபு -மத்னொழி வமைக்த புயத்தையுடைய ஈகுமகா 2 
சனது வம்மிசமாய சடலை சொல்‌ புணை கொடு சொல்லுதல்‌ மேமி 
னேன்‌ - சவியாகய புணையைச்‌ சொண்டு சொல்லிச்‌ சடத்தற்கு (அசையுற்று), 
முயன்றேன்‌. ௭-௮. 





அரோ ௮௪, இரண்டும்‌ மூடிதலரிசென்பதாம்‌. அமைந்தவன்‌ ஆசை 
போல்‌ என்பது உலமேயத்தித்ியைய ஆசையுக்௮ு. அமைக்தவன்போல்‌, 
என மாற்றிப்‌ பொருள்‌ கொள்ளப்பட்டது. வீனை அலாய்சிலையால்‌ ஒரு 
லிக்கப்பட்டத. *அசைபத்தியையறு.த்றேன்‌?? என்ருர்‌ சம்பரும்‌. இதில்‌, 
பின்னைய இரண்டடியும்‌ ஏசதேசவுருலசம்‌. அற்புதம்‌ சற்புணேயைக்‌ சொ. 
ண்டு. சடச்சுமதிசயம்‌. இதுமுதல்‌ கான்குசெய்யுகம்‌ அலையடக்சம்‌. 
னை அடச்சம்‌ - அலையை அடக்குதல்‌. [4] 


உட்டு எக்கு சொற்பொரு ஸூக்கமுள்‌ 
விட்டு எத்தமிழ்‌ சொல்வனென்‌ நியான்மடல்‌ 
சட்டு எத்தெனல்‌ கையிலி சத்குழி. 

தொட்டு எப்புணச்‌ சுட்டுத லொக்ருமே. 


இ-ள்‌. உள்‌ அளக்கு அற சொல்‌ பொருள்‌ ஊச்சம்‌ உள்‌ இட்‌ - சன்னி 
டத்தே அசைவுபதெலை. மீல்யெ. சொல்வலியையும்‌ பொருள்வலியையும்‌. 
மனழ்‌இற்‌ சொண்டு, உள்ள - மதிக்கும்படி, யான்‌ தமிழ்‌ சொல்வன்‌ என்று: 
இ உளத்து எண்ணல்‌ -மான்‌ தமிழ்ப்பாலால்‌: (இக்த இரகுலம்மிசத்‌. 
தைப்‌) பாவேனென்று அறியாமையின.து. பர்தத்தையுடைய மனத்தில்‌. 
எண்ணுதல்‌, -சையிலி கல்‌ குழி தொட்டு உள்‌ அப்பு உணச்‌ சட்தெல்‌ ஒக்ரும்‌- 
கேகயில்லாதவன்‌ சல்லிற்‌ குழிதோண்டி உள்ளே பொருந்திய சீரை உண்‌: 
ஹும்படி கருதுதலை ஒக்கும்‌. எ-று; 
எண்ணல்‌ ஒக்கும்‌ என்ச." இரண்மூடிதலரிசென்பதாம்‌, ௮ழுவுடை. 
யது என்று படாத சொல்‌ என்பார்‌ உட்ளெச்கறு, சொல்‌ என்றார்‌. 
'தமிழ்‌-இருபெயர்‌. தமிழ்சொல்வன்‌. என்பதற்குத்‌ தமிழித்‌ சொல்லேன்‌. 
எனப்‌ பொருள்கூறினு மமையும்‌, (5) 
திய கத்தைவெ லற்புதர்ச்‌ சேரினென்‌. 
சிறிய சொத்பொரு:”. செம்மை பயக்குமாத்‌. 
பொதிய லர்ப்பகை கொண்டல வோபுனல்‌. 
வறிய குத்பனி வாரி யனிப்பதே. 











பாமிரம்‌. டு 


. என்‌ திய சொல்‌ - எனது சிறிய சொல்லான.ஐ,--அறி அகம்‌. 
மனத்தை அடச்வெ. 
அத்புததீதையுடையலர்களாய அதிஞர்களைச்‌ சேர்ர்தால்‌, பொருள்‌ செ. 
ம்மை பயக்கும்‌- பொருளின்‌ செம்மையைந்‌ தரும்‌,-புனல்‌ வறிய கல்‌ - சீர்‌ 
வதக்க சம்நிரசாச்தச்‌ சல்லான த....பொறி அலர்‌ பசை சொண்டு அலலோ- 
சர்பெினேச்‌ சொண்டல்லவா பனி வாரி அளிப்பது -குளிர்க்ச கணக்‌ சர 
வத. ௭௮. 











சொல்‌ - சவி: ஆகுபெயர்‌, அறிர்து என்னும்‌ வீஸையெச்சம்‌ ஈறு. 
செட்டு அறி என கின்றது. :1ஏரிப்புனைபர்‌.து?? என்பதில்‌ வரி என்பது: 
போல, சல்லிச்சழகு க்‌ததிர்தடங்கலாசலின்‌ அதியசத்தைலெல்‌ என்றார்‌, 
மெல்லல்‌-அடச்சல்‌. இணி அநிதலையுடைய அகம்‌ எனினுமாம்‌, செம்மை- 
அருத்தம்‌. மதியாத சமுவலித்‌ செம்மைபயக்கு மென்ருர்‌, “சொ.த்பாலுமிழ்‌. 
ந்தமறுவுமதியா த்கழுவி?? எண்ணூர்‌ பிறரும்‌, பொதியலர்‌-தாமரைப்பூ. அதன்‌. 
பகை-சந்திரன்‌. இது திருட்டார்த அணி, (௪) 


கற்ற சந்தையர்ச்‌ சேரினென்‌ கர்க்கசச்‌. 

சொற்ற வாதெனச்‌ சொற்றிட வேண்டுமோ 

வெற்ற யங்கு மினன்காத்‌ தேயென்று 

முற்ற தாமரைக்‌ கோர்குறை மில்லையே. 

இ-ள்‌, என்‌ சர்ச்சசச்‌ சொல்‌ - எனது கடினமாயெ செரல்லான து, 

குத்த இந்தையர்ச்‌ செரின்‌ - (நூல்களைச்‌) கத்ததி*த மனத்தையுடையாரை. 
அடையின்‌, தனாது. என சொத்திடல்‌ வேண்டுமோ - லமுலடையா.து 
என்று சொல்லவும்‌ மேண்மோ,_.எல்‌ சயல்கும்‌ இனன்‌ சரத்து என்றும்‌ 
உத்த தாமரைக்கு - ஒளிவிக்குளன்‌.ஐ ருரியணுடைய சையின்‌ கண்ணே எப்‌. 
பொழுதும்‌. மலர்ச்‌இருக்ள்‌.ற தாமரை மவருக்கு,-ஐர்‌ குறை இல்லை - 
ஒரு குதைவுமில்லை. *௭-. 








இகசரம்‌ எஇர்மறை, ,சூரியனுடைய சையின்‌ மலர்‌ குறைவின்றி அலர்ர்‌. 
மாறுமோ எனது சொல்றும்‌ அதிலோரை அடைந்திருக்குமாயின்‌. 
வழுவின்‌ நி விளங்கும்‌ என்பதாம்‌. இதுவு மேலை ௮ணி.. (்‌) 
வன்றி சைக்சாளி தாசன்‌ வடமொழி 
தென்றி சைத்‌.தமி ழானனி செப்புகே 
ன்றி சைக்கு முரைவழி ஈன்னெடும்‌ 
குன்றி சைப்பது போக்‌ குறிப்பரோ, 





இ-ள்‌. வன்‌ இசை காளிசாசன்‌ வடமொழி - ட இசையின்சண்‌ ழம்‌. 
கும்‌ சாளிதாசன வடமொழிக்‌ காவியத்தை,_0) ல்‌ 
செப்புசேன்‌ - தென்றிசையின்‌ சண்‌: எழக்கும்‌ 
சப்‌. பால்கன்‌, ள்‌ 










௬ இரகுவமமசம்‌. 


சொல்லின்சழியே, செடும்‌ குன்று இசைப்பது போதும்‌ குதிப்பு - 
மிச செடிய மனை பிரஇித்தொனிசெய்தல்போலும்‌ உணர்ச்சியை யுடையது... 
௭-௫. 





வீரர்சளாயெ ஆரியர்களிருச்குர்‌ இசையாதலின்‌ வடதிசையை வன்‌: 
திசை என்றார்‌. அன்றித்‌ து,தவபூண்டிருக்குச்‌ இசையாகலின்‌ அல்னைம்‌. 
கூநினசெனினு மமையும்‌. உடமொழி என்பதில்‌ வடச்சு வாளாபெயர்‌, 
காளிதாசன்டமொழி என்புழி ஆரும்வேத்றுமை, 
ன வத்தது. *'சபிலரபாட்‌0?? என்பதுபோல, இத: 
ஞல்‌ இர்தூல்‌ அதர்ப்படயரக்சப்பட்டமை கூறப்பட்ட. (27 





'இன்ன காதை மியன்ற லிரும்பொருட்‌. 
இன்னு செஞ்சொற்‌ அுகடபு தூயழால்‌: 
பன்னு செஞ்சொற்‌ பசசாச சேகர: 
மன்ன னின்ப மனங்கொள வாய்ந்ததே, 


ட இன்‌. இன்ன சாதை இயன்த இரும்‌ பொருள்‌ அன்னு செஞ்‌ சொல்‌: 
செசன்‌ தபு தூய மால்‌ - இந்தச்‌ சாதை அமைத்த பெரிய பொருள்களையும்‌. 
செறிந்த செஞ்சொ.ற்களையுமுடைய குத்தமற்த தலான ௮; பன்னு செஞ்‌ 
சொல்‌ பரராசசேகர மன்னன்‌ - சொல்லுஇின்‌ற செஞ்சொ.ற்கனைவ/டைய: 
அலை அதித்த பரராசசேகரமகாமாசன்‌, இன்பம்‌ மனல்கொள வாய்க்கு. 
"இன்பத்தோடு அம்சேரித்தலால்‌ சிறப்புற்று. எ-று. 








சாதை இயன்ற அர்ல்‌ எனச்‌ கூட்கெ. நூல்‌ வாய்ந்தது என முடிச்ச. 

'சேட்டத்குரிய அதிவுடையானென்பார்‌ பன்னுசெஞ்சொ.ழ்‌ பரராசசேகரமன்‌: 

ஊன்‌ என்முர்‌, இதனால்‌ இர்‌.தால்‌ சேட்டவர்‌ இவர்‌ என்பது கூதப்பட்டத௩. 
பாயிச முற்திறறு.. 








ஆற்றுப்படலம்‌. 
பட்டதில்‌ 
தெள்ள னர்‌.தம தாலிச்‌ கொடு 
வெள்ளி வெண்௫ரி விண்ணெழல்‌ போலெழச. 
பன்ன வேலை பருருபு வஞ்சருட்‌. 
கள்ள மென்ன விருண்டன காரரோ. 
இ.ஸ்‌, வெள்ளி லெண்டுரி தெள்‌ அனர்தமதாடு சிறைகொட விண்‌: 
எழல்போல்‌ சார்‌ எழா - வென்னிமலை பல வடிஎல்களையுடையதாட சிறை 
பைக்சொண்டு ஆகாயற்‌இல்‌ எழுந்து செல்தூதல்போல மேச 





ஆத்‌ அப்படலம்‌. ௪ 


சென்று -பள்ளளேலை பருகுபு-ஆழமாகய கடனிரையுண்டு, வஞ்சர்‌ சள்ளம்‌. 
உள்‌ என்ன இருண்டன - வஞ்சசருடைய சள்‌எம்பொருக்திய மணற்தைப்‌: 
போல இருண்டன. எடு. 

பெண்மை வாளாமொழி, வேலலை-ஆருபெயர்‌, அரோ-அசைசிலை, சன்‌. 
எம்‌.௮ஞ்சசம்‌, சார்‌ எழா பருருபு இருண்டன என்ச, வெள்ளிலெண்டுரி. 
எழல்போல்‌ எனவும்‌, வஞ்சர்‌, என்ன எனவும்‌ வெண்மை: 


(6 











மதிபெ ரந்திரை யுண்டலின்‌ மல்கிய 

குதிய வெண்ணுசை பந்தலி னாவினா, 

செறிய காய்ப்புற ரீவு;தல்‌ செய்தெனச்‌ 

செறியு மின்ன றலைத்தலை செய்தலே. 

இ-ள்‌, மதி பெரு இரை உண்டலின்‌ -(கலாசாச) மறி௰ின்த பெரிய 

'இிசையையுடைய சடனிசையுண்‌ ணுதலினால்‌, - மல்க ஈதிய வெள்‌ ரரை பத்‌ 
"வின்‌ - (அச்சடலின்சண்‌) நீறைர்துள்ள சல்ல வெண்ணுரைகள்‌. பற்திர்‌ 
கொள்ளு,லினால்‌,-நெதிய வாய்ப்பும்‌ சாலினால்‌ ரீவுதல்‌ செய்தென - 
செதிப்பையுடைய வாயின்பு தத்தை சாவினுலே தடவினத்போல,செதி. 
யும்மின்னல்‌ தலைத்தலை செய்த -(அம்மேசங்கள்‌) செறிர்‌.த மின்னலை இடல்‌: 
சடோறுஞ்‌ செய்தன. எ-று. 





'இரை-இருபெயர்‌, நீவுதல்‌ செய்தெனச்‌ செயத என் ச, லாங்ப்பும்‌- 
புறகாம்‌. இது தத்குதிப்பேத்றம்‌.. (6. 


மேக்கெ திர்‌. விரிகட அண்டமே 
னீக்செ நித்த வக௦ கிரம்பலா 

லெக்கெ திர்‌.துல கெய்கு மிரைத்திடத்‌ 
தெச்கெ நிர்தெனப்‌ பம்பின செல்லரோ;, 


இ-ள்‌. மேக்கு எறிர்து வீரி சடல்‌ உண்டு - (இரைகளை) மேலேவீரிப்‌: 
பரக்ன்‌.ற சடவிரையுண்டு, மேல்‌ -பின்‌,--8க்கு எறிர்த ௮௧0 நிரம்ப: 
லால்‌ - அசன்ற வயிறு கிரம்பு,தலால்‌,-தேக்கூ எறிர்தென - ஏப்பமிட்டா.த்‌. 
போல,--உவசெம்கும்‌ க்கு எறிர்து இரைத்திட - உலசமுமுகதும்‌ எச்ச. 
மத்தச்‌ சத்தமிடும்படி, செல்‌ பம்பின - மேசக்கள்‌ ஒலித்தன, ௭-௮. 

உண்ட தேச்செதிச்தெனப்‌ பம்பின என்ச, ரச்சு எறிதல்‌-8ீக்கத்தைப்‌: 
பரப்புதல்‌, கிரம்பலால்‌ தேக்கெறிக்தென எனச்‌ கட்செ, மூழச்ின்‌ ௪௦ 
மையால்‌ ஏச்கெறிர்து இரைத்தன என்ச, இதவு மேலயணி, (6) 











ப்சடு சத்றலைப்‌ பைம்புள லோடன 
கட பக்‌ யடக்கரி தரயயர்‌ 


ன இரகுவம்மிசம்‌. 
வசட கைப்பி னுமிழ்வன போலொரு: 
'இருட னித்தனி கான்றன வெங்குமே, 


இ-ள்‌. பகடு சுற்று அலை பைம்‌ புஸவோடு அனல்‌ அசடு அடங்‌ -. 
தெப்பப்சள்‌ சூழ்ர்து இரிடன்‌. ஐ சடலிதுள்ள படிய சீரோடு ,அச்டினியை: 
யும்‌ ஒயித்றில்‌ அடச்‌, அடச்சரிதாய்‌ அயர்வு உகள்‌ தகைப்பின்‌ - அடச்ச. 
மூடியாமல்‌ அயர்ச்சி (உறும்படி) புரளூடன்‌ ற தாக்க.த்‌இனால்‌,-உமிழ்வன. 
போல்‌- சத்‌இப்பதுபோல,.ஒரு து இரீதள்‌ எல்கும்‌ தனிதனி கான்‌ நன -: 
(மேகங்கள்‌) குறையாமல்‌ இடியை எல்லிடத்தும்‌ தனித்தனியே கான்‌ தன.. 
அரி 





அடச்சரிதாய்‌ உசன்‌ தகைப்பின்‌ என்க. உகன்‌ தகைப்பின்‌ அடக்கரி. 
தாய்‌ என மார்றிப்‌ பொருள்‌ கூதினு மமையும்‌, புரளுதல்‌ முழல்குதலைச்‌. 
குதித்தது... இதுவு மேலவயனர்‌. ( 
வக்க ஸாழிசெ லந்தமெய்‌ கொண்டுவெற்‌ 
பெங்கு அங்க விழிந்தன போலவே 
மங்குல்‌ வாடை மடுப்ப மயங்கலாற்‌ 


பொக்கு தாசை இரண்டு பொழிச்‌ தவே. 


இ-ன்‌, அல்சண்‌ ஆழி செல்‌ அர்த மெய்‌ சொண்டு - அல்கிடத்தே சட 
லித்‌ சென்த. அர்த (வெண்ணிற) வடிலைச்‌ கொண்டு,_-வெற்பு எக்கும்‌ 
ச்ச இழிக்தன போல - (பொன்‌) மலை முழுதையும்‌ விழுக்கும்படி. இறல்‌ 
இதுபோல, மல்குல்‌'- மேசம்‌, --வாடை மடுப்ப மமல்கலால்‌ -வாடைச்‌ 
காத்த முகஞ்செய்ய (அதனோட) சலத்தலால்‌,-பொக்கு தாரை இரண்டு 
'பொழித்த - (அம்மலையினீமெல்‌) மிச்ச தாரையைத்‌, இரண்டு சொரிந்தன... 
௭-௮. 





இழிக்தன போலப்‌ பொழிர்தன என்ச. வாடை மூப்பத்‌ தம்நூட்‌ சல. 
த்தலால்‌. எனினுமாம்‌... தாரை-மழை ஒழுக்கு. ,இது வெண்ணிறமுடைய 
தாதலின்‌ அந்த மெய்‌ கொண்டு என்றார்‌. இல்லனமே, வெள்ளிலீழ்‌, 
இனேவீழ்த்தெனத்தாரை. .வழல்‌ன?? என்ளுர்‌ சம்பரும்‌, இதவு, 
'மேலையணி, (ஓ. 





உன்னு மாழி யுவர்ப்புன ௮ண்டுட 
னன்ன அம்பு னன்னரி னல்கலா. 
லன்ன காலை யளக்கரு மற்புதச்‌. 
சென்னெ டுல்கலைச்‌ சத்தரி ஞயலே. 





இ-ள்‌. உன்னும்‌ ஆழி வவர்ப்புனல்‌ உண்டு- சரு.தப்பமெ, சடவிது, 
௩ர்‌. சீரை உண்டு உடன்‌ சல்‌ சதம்‌ புனன்‌ சன்னரின்‌. சல்சலா. 
உடனே ஈல்ல ஈதிய சீராக்‌ கன்மையோடு தருதலால்‌, அன்னசாலை- 








ஆத்௮ுபபடலம. ௯ 


அப்பொழு த, ௮ளக்ச அரும்‌ அற்புசச்‌ செல்‌ - அளவிடற்கரிய அற்பு ததசை 
யுடைய மேசம்‌ செடும்‌ சலை சித்தரின்‌ .ஆய - மிச்ச சலைசளையதிக்த த்‌ 
,தரைப்போலசயின, ௭-௮. 





அற்புதம்‌ - உலர்கிமை கன்னீராக்குமதிசயம்‌, **தேச்ருதெண்டிரப்‌ 
புணரிசீர்லெம்மையைச்‌ர்‌.9-யாக்வொலொளியுலூல்விட்டேசலரல்‌?? என்‌: 
(ரர்‌ சத்தபுசாணசாரரும்‌, இத்தர்‌ ஒன்றை ஒன்‌ ுக்குஞ்‌ சத்தியுடையோர்‌. 
விஞ்சு மாமை மீன லிழுக்கருண்‌ 
சான்றிடு மாலி மநித்தெழ 
லெஞ்ச லின்நியல்‌ வெற்பி னிளங்‌களி 


யஞ்சொ லார்கழங்‌ சாவே போன்றவே. 





ன்‌, விஞ்சு மா மலை மீது- மிச்ச பெருமையையுடைய மலையின்‌. 
மேல்‌, விழுங்கு இருள்‌ மஞ்சு சான்திடும்‌ அலி மதித்து எழல்‌ (அதனை), 
மூடிய இருளையுடைய மேகங்கள்‌ சான்ற 8ர்தி துளிகள்‌ மீண௰ மேலெழு: 
சல்‌ அ மெத்பின்‌ மேல்‌ - அம்மலையின்மேல்‌,--இளம்‌ ளி ௮ம்‌ செர. 
வார்‌- இளமையான இளியின்மொழிபோலும்‌ அழலெ சொல்லையுடைய மக 
விர்சள்‌_ எஞ்சல்‌ இன்திச்‌ சழய்கு ஆவே போன்‌ த - குறைவின்‌ நிக்‌ சழன்‌ 
சரதெலை ஒத்தன... ௭௮. 





எழல்‌ போன்‌, என முடிச்ச. (ஸ) 
அன்று மைப்புயல்‌ சோனை மி னம்முலை 
முன்றின்‌ முற்றவு ரீர்சொடு மூடலான்‌ 
மன்றி னித்சூசடம்புரி வானவன்‌ " 





குன்ற மொத்த செல்பொற்‌ குவடசோ. 


இஸ்‌. தன்று மை புயல்‌ - கெரும்மெ சரிய மேசங்சன்‌, சோனை: 
யின்‌ சீர்சொடு அம்மலை: முன்றில்‌ மூரத்றவும்‌ மூடலால்‌ - விடாமழையின தது. 
சீரிஞலே அந்தி மலேயின.து மேலிடம்முழுலதையும்‌ மூடிவிடலால்‌,--செம்‌ 
பொன்‌ குலட- இமயமலை, மன்றில்‌ நித்தம்‌ ஈடம்புசி லானவன்‌ குன்மம்‌ 
ஒத்தது- சனசசபையின்சண்ணே அனவரதமும்‌ சடனஞ்செய்ின்‌.த 9ல. 
பீசானது வெள்ளிமலையை ஒத்தது. எ-று. 

செய்யுளாதலிற்‌ கட்டு முன்வந்தது. செம்மை பொன்னை வசேடி 
த்து ரீன்றது. முன்றில்‌ மேலீடமென்பதை *-ஃயல்கு பளிங்கு முன்தி- 
ரன்சுலாசனித்‌தகைமுத்த்முமிர்த்தசல்சம்‌!? என்‌ பசனானுமறிச, (இராமா 
டல்‌ -௪௭-ம்‌ செய்‌ [2 








புணர்ப னிக்கி.சிரிற்‌ பதைத்தவச 
னிணர்ம லர்த்தொடை மி£திர ஞலெழா 


௧௦. இரகுவம்மிசம்‌. 


வணர லைப்படு மைச்தன்‌ வருத்தரி 
யுணர்தி பென்றல்‌ குணர்த்துவ போன்றவே. 

இ-ள்‌. பனிபுணர்‌ இரி சீரில்‌ புதைத்த வான்‌ - இமயமலையை சீரிஞல்‌ 
மூடிய மேசம்சள்‌. (அம்மூதேலால்‌), இணர்‌ மலர்‌ தொடை இந்திமனால்‌. 
எழா - பூமகொத்து எவர்ர்த பூவார்‌, ரொடுத்த மாலையை யணிர்த இர்திர. 
னால்‌ எழுத்து, ௮ணர்‌ அலை ப மைந்தன்‌ ஒருந்தம்‌- ஒளேலாஏய சடலு! 
எமிழ்க்தி்‌ ,பெச்சன்த புசல்‌லஞுஓய மைசாலத்தின்‌ வருத்தத்தை. 
சீ உணர்தி என்று உணர்த்துவ போன்‌.ற நீயும்‌ அனுபவித்து அதிரு. 
என்று (அதற்கு) உணர்த்துவதை யொத்தன. எ-று. 

க்கு அசைவை, ஊன்‌ போன்‌த எனவும்‌, எழா பட மைர்தன்‌ எனவ. 
முடிச்ச, பதெல்‌-தமிழ்ர்திக்‌ த்தல்‌, 8ீரிலமிழ்ச்‌இனோர்படும்‌ வருத்தத்சை. 
ஏனையோரும்‌ பட்டாத்ருன்‌ தெரியுமாதலின்‌ உணர்தி என்று உணர்த்து: 
போன்ற என்றார்‌. (4) 

வேற. 

(சீரர்த்தளைச்‌ குன்றத்‌ தங்கண்‌ சதத்தலாய்‌ மதத்த மாவி 

ஸீர்த்தலை யருவி பொங்கி கிரக்‌.துகா னிமிர்க து கைபோய்த்‌ 

தார்த்தலை மரலஞ்‌ சாடிச்‌ சம்பசஞ்‌ சரித்த சோகு 

பெர்த்தலை சந்தி யுக்தி ஈடக்தன பெரிதி னம்மா, 


இன்‌, சார்‌ தலை குன்தத்து -மேசங்கள்படியும்‌ உச்சியையுடைய அம்‌. 
மலைமினின்றும்‌. அங்கண்‌ சதத்தவாய்‌ மதத்த மாவின்‌ மீர்‌ தவை அருவி 
பொல்‌ -அக்கே கேசத்தையுடையனவாய்‌ மதத்தையுடைய யானையைப்‌: 
போல சீரைத்‌ தன்னிடத்தேயுடைய அருவி எர்ர்த, நிரந்து சால்‌. 
சிமிர்க்து. கைபோல - பரக்து. உயர்ந்து. சென்று, தார்‌ தலை. மலம்‌: 
சாடி ஃபூச்சளை மேலேகொண்ட குக்குமமரல்களை அழித்து, சம்பசம்‌ சரி 
தீத - சம்பசமரக்களைர்‌ சாய்த்து, ௮சோகு பேர்த்து - அசோசமால்களைப்‌. 
பேரச்‌ செய்துப்‌-அலே சர்‌, உர்‌இ பெரிதின்‌ சடர்தன - இரகளை வீடி, 
(சலத்தைதி) தள்ளிக்கொண்டு மிசவுஞ்‌ சென்றன. ௭௮. 








அம்மா அசைநிலை, யானையும்‌ ளெர்ச்சிசொண்டு பரர்துசென்று உயர்‌: 
சசியோடும்‌ போம்‌ மரங்களை முரித்து சீரைச்‌ சர்இித்‌ தாண்டிச்செல்லு, 2. 
பதியல்பாதலின்‌ அதனை உவமைகடதினார்‌, உர்துதல்‌ சாண்தேல்‌ என்னும்‌. 
'பொருள்பயத்தலை. '1மத்தரைக்கடற்‌ தமூம்வழிச்செல்லாரொடு-முர்‌தியேபோ 
தல்கண்டு? என்பதனைறிச, (இமாமா-ஆர ஐ-௫௪ம்‌ செய்யுள்‌). (50), 

தேக்க லார காகஞ்‌ சர்‌.அரர்‌ இலசர்‌ இப 

மாக்கத மதமா மற்றும்‌ வாரி3நர்‌ வருத லாலே. 

மேக்குற நிமிரக்‌ குன்றம்‌ வேலைவாய்‌ மைந்தற்‌ காண்பா 

ஸக்கமீக்‌ கொள்ளச்‌ சேற லன்னவவ்‌ வருவி மன்னோ. 





ஆற்‌அப்படலம்‌. க்க 


இன்‌ ௮ அருவி - அர்த அருவியான அ,தேக்கு அடல்‌ ஆமம்‌ சாசம்‌ 
'ச%.௪சம்‌ இலசம்‌ தீபம்‌ மா ௪,௧ மதமா மற்றும்‌ வாரி நேர்‌ வருதலால்‌ 
தேச்சமரல்களையும்‌ அனெமரல்களையும்‌ சர்‌ தனமரல்களையும்‌ புன்னைமால்‌ 
சனையும்‌ புளியமரல்களையும்‌ மஞ்சாடிமரல்களையும்‌ சோ இவிருக்கல்களையும்‌. 
மிச்ச விரைலையுடைய யானைகளையும்‌ பிதவத்றையும்‌ வாரிக்கொண்டு ௭. 
சே வருதலால்‌, மேக்கு உற நிமிர்‌ அக்குன்‌.£ம்‌- மேலாச கிமிர்ச்த ௮ம்‌. 
மலையான த,_வேலைலாய்‌ மைர்தன்‌ சாண்பான்‌ -சடவின்சண்‌ (அமிழ்ச்திய) 
தன்புதல்‌உனாயெ மைசாகற்தைக்‌ காணும்படி. -ஆச்கம்‌ மீக்சொள்ள சேறல்‌ 
அன்ன -செல்வம்‌ அஇிசரிக்கச்‌ செல்துதலைப்போலும்‌. ௭-௮. 











உலகத்திலே ஒருவர்‌ தம்‌ புதல்வர்‌ மூதலாயினோரைக்‌ காணும்படி. 
செல்லும்பொழுது தம்மாவியன்‌ த. உபசாரப்பொருள்களை*்‌ கொண்டசேற. 
வியல்பாதலின்‌ அதனை இக்குன்‌.நத்தன்மேல்‌ எத்தி ஆசிரியர்‌ கூறினார்‌ 
என்ச. அதிகரித்தல்‌ - அதிகமாகப்‌ பொருர்தல்‌.. (௪௪) 





மலைப்படி வருலி நீத்த மத்தன்மா துலன்தன்‌ சென்னி, 

சலைப்படி இரிக்து சாணித்‌ காயமொன்‌ றமையா தென்னர்‌ 
தலைப்படி யுடல்கொண்‌ டேுத்‌ தலைகண்டு தரிப்பில்‌ சேட 
னிலைப்படி யடியுங்‌ காண்பா னிறங்குத னிசர்க்கு மன்றே. 


இ-ள்‌, மலை படி. அருலி நீத்சம்‌- மலேயிற்ற்வொழும்‌ அருவிலென்‌. 
எம்‌,-மத்தன்‌ மாதுலன்றன்‌ சென்னி கலைப்படி இரிர்து சாணில்‌ - ெயிரா. 
னுடைய மாமனாிய இம௰த்‌.இனது தலையைச்‌ சாத்திரப்படி இரிந்து பார்‌. 
,த்தத்கு, ஒன்று சாயம்‌ அமையாது என்ன - ஒருட்ம்பு போசாதென்‌ ௮, 
தலைப்படி உடல்சொண்டு ௭௫ தலைசண்டு - தலை (என்ளைலோ அத்‌) துணை 
உடலக்சொண்டு சென்‌ட,(அசன்‌) மூடியைச்சண்டு வப்‌ படி அடியும்‌ 
காண்பான்‌ இதல்குதல்‌ நீகர்க்கும்‌- நிலத்தின்‌ இழ்ப்படிர்த அடியையும்‌. 
காணும்படி. இறங்குதலை நிகர்க்கும்‌, எ-று, 


கத்தம்‌ சிகர்க்கும்‌ எண முடிச்ச, சலைப்படி. சாணில்‌ ணச்‌ கடட்செ, 
கிலே-பிலம்‌, அற்‌, “*திலைரு$தத்‌தமுவிவிண்ணினிமிர்ச்‌அ?? என மேலும்‌ இர்‌ 
தோலாிரியரே கூறுமாற்று னறியப்படும்‌, ,தலை-ஆயிரம்‌.. (கே) 





'இதப்புவி வனத்து பானு வெண்ணில்கா லெரியு மேனும்‌: 

வறப்பில நீச தாய மல்லிகை மலரஞ்‌ சோதிச்‌ 

தப்பு சரயு வென்னுர்‌ இருதி தெண்டல்‌ கொள்ளா. 

வறப்பய னருத்‌து வாரி னகலிடத்‌ தருத்து மாச்சம்‌. 

இ-ள்‌. புவி இற அனச்ச பானு எண்‌ இல்‌ சால்‌ எரியுமேனும்‌. அற 
ப்பு..இல நீரதரல:- பூமி அழியும்படி. அளவில்லா, குரியர்சள்‌ அளவில்லா,ச. 
கசலம்‌ எசிக்துசொண்டிருர்‌ தாலும்‌ வற்றாத சீரையுடைத்தால,மல்லிசை 
லர்‌ அம்‌ சோஇ சப்பு. உறு சரயு என்னும்‌ இரு: ஈறி “மல்லிகைப்‌. 


௧௨ இரகுவம்மிசம்‌. 


பூவின்‌ அழிய ஒளியையுடைய இெப்புப்பொருக்திய சரயுவென்டின்‌ 
மழ சதியான.த.--தெண்டம்‌ கொள்ளா அறப்பயன்‌ அருத்துவாரின்‌ - 
(ஒருவரைத்‌) தெண்டி_ம்‌ ச கருமத்‌இன்‌ பயனை உண்பிப்பாரைப்‌ போல, 
அசவிடத்த அச்சம்‌ அகத்தும்‌ - பூமியின்சண்ணே (ஆல்குள்ளாரைத்‌ தானே), 
(தனது செல்லத்தை உண்பிக்கும்‌. ௭-2. 





தெண்டித்துச்‌ தாமே அதப்பயனை ஊட்கொரைப்போலத்‌ சானே சன்‌: 
பம்னுயெ தண்ணீரைக்‌ சொண்டு சென்று கொகுக்குமென்பதாம்‌. அக்கம்‌- 
சீர்‌. ஒருத்துலாரின்‌ அருந்தும்‌ என்க. (கம 
சதிர்பட நிமிரச்‌ தாலித்‌ தழல்கிழிப்‌ பயங்க மெல்லாம்‌ 
விதிர்பட வெளலிப்‌ பச்சை விண்டுவை யெடுத்‌.து வையம்‌ 
பிதிர்பட விஷரக்‌து சுற்றிப்‌ பெருஞ்டை புடைத்தச்‌ சேட 
னதிர்பட வழன்றி டாப்புள்‌ எசசனிற்‌ போயிற்‌ றன்றே, 
தஸ்‌, சதிர்பட நிமிர்ந்து. தாவி - சதுமப்பாடு பொருந்தக்‌ எெர்ர்து: 
பாய்க்து, தழல்‌ விழி புயல்சம்‌ எல்லாம்‌ வீஇிர்பட லெளலி- அச்‌னிசா 
லும்‌. சண்களையுடைய பாம்புசளையெல்லாம்‌ “ஈடுங்கக்‌ கலர்ச்த,--பக்சை 
விண்டு எடுத்‌ - பசிய மூவ்இில்களை எதுதீதுக்சொண்டு,-வையம்‌ பிதிர்‌ 
பட விரைச்ன சுர்றி - பூமி பிதிர்வடையும்படி. விரைர்து சூழ்ர்து,-பெரும்‌. 
சிறை புடை. பெரிய பச்சங்சனில்‌ மோ தி,-சேடன்‌ அதிர்பட அழன்‌. 
திடா -சேடன தருமாறு வேகல்கொண்டு டபுள்‌ அரசினில்‌ போயிற்று - 





கருடனைப்போலச்‌ செஷ்பதது.. எது. 

சகுடனுக்‌ யைய்ப்‌ பொருள்‌ கொள்ளுங்கால்‌ விண்டுவை எடுத்து 
என்பதத்கு விஷ்ணுலைச சுமந்து என்றதும்‌, இழைபுடைச்து என்பதச்குச்‌ 
சிறகுகளை அடித்து என்றும்‌, அழறு,கல்‌ என்பதற்குச்‌ சோபித்தல்‌ என்‌: 
ம்‌ பொருள்கொள்ச. இது சலேடையுவமை. (25) 

தடவரை எதிந்திட்‌ டாரத்‌ தாருக னாதி வெய்ய 

வடவையி னெரிகட்‌ டான வசையிற மடி.த்து வாரி 

விடமென வலிச வன்மா விட்டுபு செவ்வேள்‌ வென்றிப்‌. 

புடைபட விளங்கும்‌ வைவேல்‌ போலவும்‌ போலித்‌ தன்றே. 

இ-ள்‌, நீட வரை எதிர்‌ட்டு- வளைவான மூல்ல்களைப்‌ பிக்கு எறி. 
க்தடஆரச்‌ தாரு சல்‌ மூதி -சந்தனமரங்களையும்‌ மவேசளையும்‌ அழித்து. 
மெய்ய வடமையின்‌ எரிசண்‌ தானலரை இற மடித்து -சொடிய டலா 
முசாக்ளெயைப்போல எரிடன்ற சண்சளையுடைய யானைகளை அழியும்‌: 
படி கொன்று, --விடமென வாரி வயிர. வன்மா வீட்டு - விடேமென்று 
அள்ளி வயிர்த்தையுடைய ரிக்கங்களைக்‌ சொன்று,--செவ்வேள்‌ புடைபட. 
விளங்கும்‌ வென்தி கைலேல்‌ போவவும்‌ பேசயிற்று - சப்பிரமணியச்சடவு 
எது பக்கத்திலே பொருக்க விளங்கும்‌ ஜெர்நியையுடைய கூரிய வேல்‌. 
போலவஞ்‌ சென்சத. ௭-௮, 


ஆற்௮ப்படலம்‌. ௧௩ 


இனி வேற்சையப்‌ பொருள்‌. சொள்ளுங்கால்‌, 'இரவுஞ்சமலையைப்‌: 
பிளக்து தாருகனைச்‌ சொன்று அவுணரை அழியும்படி சொன்று மாமரம்‌. 
சை வீழ்‌ விளங்கும்‌ லேல்‌ எனப்‌ பொருள்கொன்ச, ஆரத்தாருகனு:தி என்‌: 
பதை ஆரத்தாரு ௨௧ மூறி எனச்‌ சண்ணழிந்து ௨௪ என்பதற்கு அழிய 
எனப்‌ பொருள்கோடலுமொன் று. விடமென வீட்பெ எனச்‌ கூட்ட சஞ்ச. 
போலச்‌ சொன்று எனப்பொருள்கோடல்‌ சறப்பின்று, இதுவுமேலையணி, 


பொன்கொழித்தெறிர்துஞ்‌ செய்ய மணிதலை பொடிச்‌.துமுத் த. 
முன்கொழிக்‌ இட்டே சக்கு. முருக்குபு. முகங்கொடுர்க்துக்‌. 
தென்கொழித்‌ இயங்கத்‌ நல்லாத்‌ திருக இ இதப்பின்‌ மிக்க 
சன்கொழிந்‌ கதையோ வேக கனிபட ஈடக்து மம்மா. 


இ-ள்‌. இரு ஈத- அழக ஈத,-பொன்‌ கொழித்த எறிக்தும்‌-பொழ்‌: 
பொடிசளைக்‌ சொழித்துப்‌ பரப்பியும்‌, செய்ய மணி தலை பொடித்தும்‌- 
மாணிக்கமணிகளேத்‌ தன்மீது தோன்றச்‌ செய்தும்‌, முத்தம்‌ மூன்‌ சொ. 
மித்திட்டு சந்தம்‌. மூருச்குபு மூகம்‌ கொடு ஊர்ர்றும்‌- நூத்துச்சளை மூன்‌: 
ரே கொழித்துச்‌ சக்தன மரங்களைப்‌ பிடல்‌ முற்பக்கத்‌இற்‌ சொண்டு 
சென்‌ தம்‌,--தென்‌ சொழித்து இயல்9ிற்று அல்லால்‌ - அழல பொருள்‌. 
களைப்‌ பரப்பிச்‌ சென்‌.றதேயல்லாமல்‌,--வேசம்‌ ஈனிபட ஈடந்தும்‌- கேசம்‌: 
மிகப்பொருர்தச்‌ சென்றும்‌, செப்பின்‌ மிச்ச ஈன்கு ஒழித்ததோ - செப்‌. 
யின்மிக்ச கல்ல பொருள்களை விட்டிட்டசோ. ௭-௮. 











அம்மா-அசையிலை, வேசமாய்‌ ஈடப்போர்‌ ஈங்ல பொருள்களை விட்டும்‌. 
விகொர்சள்‌. இது லேசமாய்ச்‌ சென்றும்‌ சல்ல பொருள்களை விட்டுச்‌ சென்‌: 
'திவதென்பதாம்‌. இணி இதன்கண்‌ பொன்னாபரணல்சளைப்‌ பிடுக்‌9 எதிர்‌. 
ம்‌, மணிமாலேகளைப்‌ பொடிபடச்‌ செய்தும்‌, மூத்துமாலைகளைப்‌ பிூக்‌9. 
வீசிச்‌ சர்தனத்தை அழித்து முகக்சொண்டு சென்றும்‌ வேசமாக சடந்தும்‌. 
அழடுழ்‌ குறைர்இிலதென்பதும்‌ தோன்‌ இதல்‌ சாண்ச, வேகமாய்ச்‌ செல்‌. 
கோர்க்கு வெயர்லையால்‌ அழகு அழியும்‌ என்ச.. ரச்சு, 
பெருவரைத்‌ தடக்க டத்தப்‌ பிதங்குவில்‌ லெயினர்‌ யாரும்‌ 
வெருவரப்‌ புரூர்து வெள்ளை அரையுளை விதிர்த்து வாய்விட்‌ 
டருவலிக்‌ களிறு மூதி யம்மருப்‌ பெறிந்து பாய்க்னு 
பொருளெத்‌ தரியே நென்னப்‌ புறவஞ்சென்‌ றடைக்ததன்றே. 


இ-ள்‌, பெருவரை தடல்கள்‌ தத்தி -பெரிய மலைப்பச்சல்சடோும்‌. 
பாய்ச்‌அ,_பிதலகு வில்‌ எயினர்‌ யாரும்‌ வெருஉரப்‌ புகுர்‌.த -விளக்குடின்‌த. 
'வில்லையேர்திய வேட்வெர்சள்‌ யாலருமஞ்சம்படி. புகர்‌ ஐ,-கெள்ளை துமை 
உள்‌ விதிர்த்து வெண்மையான நுரைகளை உள்ளே 94,9,--காய்விட்டு- 
ஒலித்து, அழுவலிக்‌ சளிறு தறி - வெல்லு; த.த்சரிய வவியையுடைய யாணை 
களைச்‌ கொன்று, ௮ல்‌ எருப்பு எறித்து-அவத்தின்‌ கோசெளைப்‌ பில்‌9. 
எதிர்‌, பாய்ந்து பொரு சினத்து அரி எது என்ன புறம்‌ சென்று: 











௧௪ இரகுவம்மிசம்‌. 


அடைச்சது-பாம்‌4 து பொருசன்‌.ற கோபத்தையுடைய இல்கேற்றைப்போல: 
முவ்லேரிவந்துச்‌ சென்று அடைந்தது. எ-று, 

இில்கேத்துக்கு இரையப்‌ பொருள்கொள்ளுல்கால்‌ தரை உளை விதிர்‌ 
த என்பதற்கு நரையோறும்‌. பிடர்மமிரை அசைத்து எனப்‌ பொருள்‌ 
கொள்‌. இறு இலேடையுறமை.. (௧௪) 


சற தளவச்‌ செம்ம லரீறபத்‌ தைவக்‌ தாயர்‌ 

பாசிழை பரக்த முன்றிற்‌ பான்முடை சழி£இவெண்‌ சாக்தம்‌ 
பூருபு திய வேங்கைப்‌ (/.அுமலர்‌ பரப்பிற்‌ தன்றே 

நேச முல்லை வாட்டும்‌ செய்தொழி லவரி னம்மா. 


இ-ன்‌, தேச உற. மூல்லையாட்கு செய்தொழிலவரின்‌ - அழகுபொ 
குந்திய முல்லைரிலமாகய முதல்லிக்கு ஏ௮ல்செய்யுமசனிரைப்போஸ;-. 
ஆசு ௮௪ தளவம்‌ செம்மல்‌ அரில்‌ தபத்‌ தை௰ந்து - சூஜ்றமர்‌ர முல்வேயின்‌. 
பழம்பூச்சளை மாச மீங்கும்படி. ரீக (எனவே அலஓட்டு என்‌ 2படி?,-ஆயர்‌ 
யாக இழை பரந்த மூன்றில்‌ பால்‌ முடை கழீஇ - இடையர்களது. பலய 
'ஆபாணல்கள்‌ பரந்த முற்‌த்‌இிலுள்ள பாலின்மூடையைச்‌ சழுவி,-வெண்‌. 
சாந்தம்‌ பூசபு லெண்மையாய சர்சனத்தைப்‌ பூரி (எனவே மெழுக என்ற. 
படி),_கதிய வேங்கை புதுமலர்‌ பமப்பித்து -ஈழுமணம்பொருக்திய வேம்‌. 
கையின்‌ புய மலர்களைப்‌ பரப்பிய ஐ. ௭-ற.. 








எவலாட்டிசளும்‌அலூட்டுக்‌ சழுவி மழு மலர்பரப்பல்‌ எழக்காதலின்‌. 
அவர்களை உ௮மை கூறினார்‌, (2௮) 


சொல்லிற்கொண்‌ டிளைத்த என்ன கொழிலிடைகோன்கான்‌ முற்றல்‌ 
தல்லிக்கொண்‌ டெடுத்த வெல்லாம்‌ தலைத்தலை செறிற்‌ றேனும்‌ 
செல்லிக்கொண்‌ டி.மிர்பொன்‌ பூத்த கடுக்கையைச்‌ சிறிதும்‌ போடா 
வல்லிக்கொண்‌ டி.றர்து போலி மருதத்தை மனத்த தன்றே. 


இ-ள்‌, நல்லில்‌ சொண்டு இளைத்த அன்ன தொழில்‌ இடை-எருழ்‌ 
சத்துடன்‌ சமர்து இளைத்தாத்போன்ற சொழிலோடு, ரோன்‌ சான்முன்‌: 
தம்‌ தல்லிக்கொண்டு எடுத்த எல்லாம்‌. தலை தலை: சதறித்பேனும்‌-வவிய 
சாடுமுழுதும்‌. பாய்ர்து சவர்ர்தனலாயெ பொருள்சளையெல்லாம்‌ இடர்‌ 
தோரும்‌ தெறிய தாயினும்‌,-செல்வி சொண்டு இமிர்‌ பொன்‌ பூத்த ௪௦௧ 
சையை சிறிதும்‌ போடாது வல்லிச்கொண்டு- அழகைக்கொண்டு விளங்கு. 

போலும்‌ மலரைப்பூத்த கொன்றையைச்‌ இறிதும்‌ வழுவ. 
விடாது சவர்க்துகொண்டு,-இதர்து போடு மருதத்தை ணைச்தது- சட. 
ந்து சென்று மருதகிலத்தைச்‌ சேர்ச்ச.. 














தல்‌.வவிசரும்க மிஇத்தல்‌. சமர்து. இளைத்சோர்‌. சமந்த பொருள்சளை: 
யெல்லாம்‌ இடக்கடோறும்‌ போட்டுச்செல்லாராயினும்‌...அசியதாலெ. பெர 


ஆத்அப்படலம்‌.. கட 





ன்னைமாத்‌இரம்‌ போடமாட்டாச்கள்‌, அதுபோல இதுவும்‌ எமத்தலைக. 

ளெல்வாவற்றையும்‌ செறியதாயினும்‌ பொன்பூத்த சடுச்சையை மரத்‌இரம்‌. 

பொழாதுடுதுண்ட சென்‌ ததென்பதாம்‌. பொன்‌ ஆகுபெயர்‌, (௧௧) 
அடி.த்தெழு தொகைய சங்கப்‌ பல்லியத்‌ தவைப்பி னோதை. 
'படி.த்தனி யிசையி ஞன்ற பெருவய லரங்கம்‌ புக்குச்‌' 
செடித்தலைம்‌ கருப்பு மென்பூக்‌ இரையிளை விட்டிட்‌ டோக்‌. 
ஈடித்தெ.ர்‌ உடக்த தன்றே ஈடனி௰ர்‌ சம்மின்‌ மன்னோ. 


இ-ள்‌. டித்து எழு தொசைய சங்சம்‌ பல்‌ இயம்‌ தலைப்பின்‌ ஒதை 
பிடித்து- அடித்து எழுகின்ற கூட்டமான சல்குகளாஓய பல லாச்சியல்‌. 
களின்‌ முழச்சோதையைப்‌ பீடிச்து,- அளி இசையின்‌ ஆன்‌.ற பெருவயல்‌: 
அசங்சம்‌ புக்கு - வண்டிணேசையினல்‌ கிஜைக்த பெரிய யைவாலயெ அரன்‌: 
இத்‌ புருர்-செடிதலை கரும்பு மென்‌ பூ இரையினை விட்டிட்டு தல்‌ - 
செடியான தலையையுடைய சரும்பாலய மெல்லிய பொலிவாஓய இரைப்‌: 
புடைமையை விட்டுச்‌ ளெர்ச்ு,-டாடனியர்‌ தம்மில்‌ சடித்து எதிர்‌ ஈடர்‌, 
சத: ஈடளமசனிரைப்போல ஈடித்து எதிரே சென்றது. ௭-௮. 





ஈடித்தல்‌ - அகைதல்‌, சடனமசளிரும்‌ வாச்சில்சளொலிக்ச அரல்‌்‌ 
புகர்‌. இரைப்புடைனையை விட்டுக்‌ ளெர்ர்த ஈடி.ததலின்‌ இவ்னாது கூறி. 
ஞர்‌ என்ச. தரையைச்‌ சிவேடையுருலமாசச்சொண்டு செடித்தவைச்‌ சருப்பு: 
மென்பூ என்பதை அடையாசிப்‌ பொருள்கூறுதல்‌ இத்துணைச்‌ சிறப்‌: 
பின்னு, (6௦. 


வளத்தன தங்கச்‌ செல்கை வலமிடம்‌ போக்‌ யாடற்‌, 
களத்தன விளங்கு,வாலிக்‌ காலியல்‌ கண்கள்‌ சாட்டி 
,சள.த்தன சமல மென்பூக்‌ தார்முகக்‌ துளக்இத்‌ தாளா. 
,சளத்தன புன்னை யங்கா னளச்சர்வ யடைந்த தன்றே, 
இன்‌, எத்தன தரற்கச்‌ செம்‌ சை எலம்‌ இடம்‌ போக்கி - (அந்த. 
ஆெருனத) வளத்தையுடையனலாகிய இரைகளென்னுஞ்‌ லந்த ஊசசளை. 
லத்திலும்‌ இடத்திலும்‌ போகச்‌ செய்து (எனவே அபிசமித்து என்ற. 
படி) -ஆடல்‌ சளத்தன விளக்கு வாவிச்‌ சாலி அம்‌. சண்கள்‌ சாட்டி - யோ. 
ரைச்சொண்ட களத்தையுடையன லா£யெ விளல்குஇன்‌.ற லாவியிதூள்ள (௫௮: 
சோமலர்சசாயெ. அழயெ சண்கனைச்‌ சாட்டி, தனத்தன. சமல மென்‌.பூ. 
தார்முகம்‌ தளச்9- இசழையுடைய தாமரையின்‌ மெல்லிய பொலிகபொருச்‌ 
(ய பூலாயெ முகத்தை அசைத்து. தாழாது அளத்தன புன்னை..௮ம்‌. சான்‌. 
அளச்சர்மசய்‌ அடைச்தது - தாமதியாது உப்பளலகளையுடைய புன்னையரச்‌ 
'சோலைகளைச்சொண்ட கரையையுடைய சடலினிடத்தேயடைக்கச. ௪-௮... 











சள்ளத்தனவாயெ சண்‌ என .இயைச்ச,.. போக்கி, சாட்டி, தளச்) 
அடைச்சத என்ச.. (௫. 


௬௬ இரகுவம்மிசம்‌. 


குன்றவான்‌ நீ வுச்ச மும்மதக்‌ குலட்டி ஜே 
கன்றவான்‌ சாசான்‌ வாரிக்‌ சித தடல்‌ சடக்த காட்ட 
தன்றுபே சியாத்று மூரிக்‌ கதலினிழ்‌ ஒளக்கி லாது 
சின்றவோ இரிந்து வாலிழ்‌ தரிப்பவோ நிலையி லாத, 


இன்‌. குன்ற ஊன்‌ தலைய உரி மும்மதச்‌ குஃட்டிஜே - மலயின்‌. 
பெரிய சகரததன த உச்சியிறுள்ள யானைகளோ),--சன்ற ஆன்‌ சாராண்‌ 
வாரி - சன்ஜுளையுடைய பசச்சுளும்‌ எருமைகளும்‌ வாரப்பட்ு_- சழி 
தடம்‌ சடச்த- கழிரிவஜ்தைச்‌ சடக்தன..-சாட்டு அன்று பேர்‌ யாது மூரி 
சலினில்‌ - அழகு செறிர்த பெரிய யாற்றினது வலிய சதியின்சண்‌,. 
தளச்வொ.த சின்றலோ இரிர்தகாயின்‌ ரிலைபிலாச. தறிப்பலோ - அசை 
வாது ரின்றனகாயெ அசாப்பொருள்சளோ சீவைகுலைககனலானால்‌. சீலை. 
யில்லாதன லாய சரப்பொருள்கள்‌ மலையாக நிற்குமோ, எ-று. 
கின்றன மாமூதலியன, அவற்றின்‌ நிரிவு மேலே கூறப்பட்டது. 
இசாரல்களில்‌ முன்னையது ஒழிபிளை; பின்னையது. எஇர்மறை, . (௨௨) 
மெய்தகுஞ்‌ சபில மொன்றே வெறிய்து வெறிய தேனும்‌ 
பொங்ககுச்‌ கனவ மெக்கும்‌ பூத்தன புனித வேங்கை 
கொய்இல்வண்‌ டடங்க மெங்கும்‌ விரிக்தன பூவை கொக்குத்‌ 
கைதையங்‌ கான மெக்கு மலர்க்‌ தன கமலக்‌ காடே. 
இ-ள்‌, மெய்‌ தகும்‌ சயிலம்‌ ஒன்றே வெறிய த -பொருள்மிகுக்த குறி 
ஞ்சிரிலம்‌ ஒன்றே வெதமையையுடையத,-மெதியதேனும்‌-.த வெறியா 
யினும்‌,கோக்டல்‌ - பார்க்குமிட/அ, புனித கேல்கை பொய்‌ தகும்‌ தன 
வம்‌ லக்கும்‌ பூத்தன - தன்குணுள்ள வேல்சைப்பூச்சனை இன்மைபொருந்திய 
முல்லையெக்கும்‌ அவரச்செய்தன, பூவை கொய்தில்‌ வண்‌ தடங்கள்‌ எம்‌. 
கும்‌ விரிர்சன - சாயாமலர்‌னே லிலரலில்‌ அழகிய தடாகல்களெங்கும்‌ விரி 
வச்செய்தன,--சமலச்காடு கைதை அம்‌ சானம்‌ எங்கும்‌ மலர்ந்தன - தாம. 
ைமலர்ச்கூட்டத்தைச்‌ தாழைக்காடெங்கும்‌ மவரச்செய்தன. எ-று, 











'வெறுமை-ஒன்‌ அமில்லாமை, குறிஞ்சியிதுள்ள வேல்சைப்பூவை முல்‌. 
லேயிர்சேர்த்தமையின்‌ அது வெறிதாயினது என்க, முல்வேயின்‌ சணுள்ள 
பொருள்களை ஆது அள்ளிக்கொண்டு சென்‌.றமையின்‌ அது ஒன்‌. மில்லா. 
ததாயித்று என்பார்‌ பொய்தகுர்சளலம்‌ என்றார்‌. ஆறு குறிஞ்சியிலுள்ள. 
'வேக்சைப்பூவை மூல்லையின்‌ கண்ணும்‌, முல்லையிலுள்ள சாயாக்பூவை மரு 
தத்‌ இன்காண்ணும்‌, மருதத்திலுள்ள தாமரைப்பூலை செய்தலின்‌ சண்ணும்‌. 
சோந்தது. என்பது கருத்து. பூத்தன விரிர்தன மலர்ர்தன என்பன்‌. 
நீ்‌ பிதவினைப்பொருளையுணர்த்தும்‌ வில்விகுஇி தொக்குசின்‌ தன, பன்மை: 
கிலம்பத்றிலக்‌தத.. ம) 


அறைக்தன பணியும்‌ பொன்னு மாரமு மது மேகொண்‌: 
டுறைக்கன வூர்கள்‌ ருன்றக்‌ சொன்றளித்‌ இவெ துண்டே. 





ஆத்‌அப்படலம்‌. ௧௭ 


நிறைக்தன வள த்தினாடு கிலைகளம்‌ பாத நீர்மை. 

இறச்‌.சன பெரியோர்க்‌ சென்சொ லளிப்பது திய சம்மா. 
அதைர்தன. மணியும்‌ பொன்னும்‌ ஆரமும்‌ அஇிலும்‌. 
கொன்டு. உழைர்சன - எனைசிலத்தார்சளெல்லாம்‌ சொல்லப்பட்ட மணிக 
சேயும்‌ பொன்னையும்‌ சத்தனமால்களையும்‌ அடல்சளயும்‌ பெற்று நிருர்‌ 
தன; டகுன்றக்கு அனித்திவெது ஒன்‌ அ உண்டே - மலக்கு (அவைகள்‌ சை: 
மாருக) ச்‌ கொடுப்பதொன்று உளதா,--ரிறைர் தன வளத்தின்‌ ஆ கில: 
சளம்பாத சீர்மை ந்தன பெரியோர்க்கு -நிறைர்தனவாடிய/வளங்சளால்‌, 
மிச்சலமசய்‌ கிலேதளம்பாததன்ம்யையுடைய செர்த பெரியோர்சளுக்கு, 
இறியர்‌ அளிப்பது என்‌ - சிறியோர்‌ சைமாமுகச்‌ கொடுப்பது யாது? ௭-௮. 











குன்தக்கு என்பதில்‌ அத்‌ச்சாரியை தொக்குரின்‌.2.த. '*மாடக்குச்‌ 
இத்திரமூம்‌?? என்பஇித்போல, எலன்‌ என்பது என்‌ என்றாய்‌ ஈண்டின்‌. 
மைருதித்து கின்ற... ஆடித்‌ தளம்பாத என இயைச்ச, இனி 9 என்‌: 
கதைச்‌ இெர்த என்பதனோ மூடிப்பினுமமையும்‌, இப்பொருட்ரு சீர்மை: 
வில்‌ என ஆறருபு விசித்துலாச்ச.. இத வேத்தப்பொருள்வைப்பு.(௨௪) 





பற்பல பொருளை யெங்கும்‌ பதித்‌.துடன்‌ பதித்த வெல்லா. 

மற்பக லா.து இந்தத்‌ தலர்தமக்‌ களித்த லாலே. 

பொழற்பில கொடியோர்‌ தம்மிற்‌ போக்தது போந்த தேனும்‌. 

கற்பக வனமு மால ஈடக்தது கன்னி யாறே. 

இ-ள்‌, சன்னி ஆறு - அழிலில்லாத ஆருன த, பற்பல. பொருளை: 
வங்கும்‌ பதித்து பொற்பு இல சொடியோர்‌ ஏம்மில்‌ போச்தது - பற்பல. 
பொருள்களையெல்லாம்‌. எல்விடத்தும்‌ பறித்துக்கொண்டு அழிவில்லாத 
கொடியோர்சளைப்போலச்‌ சென்ற, -போர்ததேலும்‌- அல்லா௮ (கொடி. 
மோர்போலச்‌) சென்‌ ஐதாயினும்‌,-உடன்‌ பறித்த எல்லாம்‌ அத்பு அகலாது: 
இச்‌இத்தவர்‌ தமக்கு அளிததலால்‌ - உடனே பறித்தவைசள்‌ எல்லாவ.ந்றையும்‌. 
ஒன்புநீக்காஐு கினைத்தவர்களுச்குக்‌ சொடுத்தலால்‌,-சற்பசவனமும்‌ ஆள 
கடக்தது - கற்பசச்‌ சோலைம்‌ாடியும்‌ மென்றது; எற: 





க்‌.இத்தவர்தமச்கு என்பதை ஆற்றுக்கு. இசையப்‌ பொருள்சொள்‌ 
சரங்கால்‌ தான்‌ கினேத்தவர்க்கு என்றும்‌, கற்பகத்துக்கு இசையப்‌ பொருள்‌ 
கொள்ளும்சால்‌ தன்னை அன்போடு கீனைத்தவர்ச்கு என்றும்‌ சொள்ச.. 
(இதனை இங்கனம்‌ மாத்திப்‌ பொருள்சொள்ளாது யா.ற்ஜொழுக்காக முடிச்‌. 
துப்‌ பொருள்கொண்டு கிரனிறையாசச்‌ கொள்லாருமூளர்‌.. (௨௫. 


செடுகிலத்‌ சனர்‌.த மா நிமிர்கஇி மள்ளர்‌ வெள்ளத்‌ 
,தடையினுட்‌. இக்துய்‌ யானற்‌! தவழ்ர்‌துசெய்‌ ஈடக்து தாலி 
மவெறத்‌ இரிர்து மத்றும்‌ வயின்றொ.ற முலாலி யாசம்‌ 
பதியைப்‌ 'புணில வேலை பட்டது. பட்ட தன்றே, 








க இரகுவம்மிசம்‌. 


இ-ள்‌, நெடு சிலத்து அனந்தம்‌ ஆ ரிமிர்ஈஇ- செடிய பூமி.பினிடத்தே 
அளவில்லாத மிரிவடையதா௫ச்‌ செல்லுகின்ற ஈதியானது.-மன்னர்‌ ளெள்‌ 
எத்தடையினுள்‌ இடச்‌ - மள்ளர்களது. அணையுட்‌ இடர்து,உய்யானம்‌. 
தவழ்ந்து - பூஞ்சோலையின்‌கண்ணே சவழ்ச்‌த.செய்‌ ஈடர்து தாவி - அயல்‌. 
களில்‌ ஈடர்து (பின்‌) பாய்க்கு; _ம9 உறத்‌ இரிர்து - வலிகளில்‌ பொருச்‌ 
பத்தும்‌ வலின்‌ தொறும்‌ உலாவி - கத்த. மிடங்சடோது, 
ரம்‌ படு இரைப்‌ பாணில வேலைபட்டது பட்டது - முத்துச்சள்‌. 
பன்‌ த இிரைபொருந்திய சக்குகளையடைய சடலின்சண்ணே பாய்ர்து: 
கலந்தது. எ-று. 





இதன்சண்‌ டெர்து தனழ்ர்து கடக்து இரிர்து உலாலி அழிந்தது என்ப: 
தக்‌ தோன்றுதல்‌ காண்க, பதேல்‌ உண்டாதல்‌, ஆசம்படு பணிலம்‌ எனச்‌ 
கூட்டிப்‌ பொருள்கூதினு மமையும்‌. (௨௪) 


ஆற்றுப்படலமுதிதித்று. 


நாட்டுப்படலம்‌. 


அல மத்தமவ யமகம்‌ 


தெளிக யத்தரு காட்டிடைப்‌ பல்பொரும்‌ ஒருவை- 
யளிஉயச்னு9ித்‌ வசொல வமைக் கன மைந்து, 
மொளித லந்தழு இகிரியா முகைமேம்‌ பூத்த. 

நளின மென்னதை யன்னது கோசல காடே, 


இ-ள்‌. தெளி சமம்‌ தரு சாட்டிடைப்‌ பல்‌' பொருள்‌ இருலை- த 
கல்களேம்‌ கருன்ற சாட்டின்கண்ணேயுள்ள பல பொருள்களாறுமாய: 
செல்லத்தினது பரப்பை அளி சயந்து சில்ில. சொல அமைத்தனம்‌ - 
அன்போடு விரும்பிச்‌ "ரில வார்தைகள்‌ கூறுப. இயைர்தேம்‌, கோசல. 
காடு கோசலகாடான து ஒளி ஈலம்‌ அனைத்தும்‌ தரு. இஓரியான்‌. ஏழ்‌. 
உலகம்‌ பூத்த ஈளினம்‌ என்னது அன்ன து - ஒளியின்‌ ஈலமெல்லாவர்றை 
யும்‌ தருகின்ற சச்சரப்படையையுடையராயெ விட்ணோவினத எழுலசங்‌. 
களையும்‌ பூத்த உர்இியல்கமலம்‌ எத்தன்மையதோ அத்தன்மையது. ௭-௮. 





ிருலைச்‌ இர்ில சொல அமைந்தனம்‌ என்க, பல்பொருட்டிருளை 
என்பதற்குப்‌ பவபெருள்சளின ஓ..-மசை எனினுமாம்‌, இருலை விரும்பி. 
அவத்தித்‌ இத்திலலத்றைச்‌ சொல்ல அமைர்தனம்‌ எனினுமாம்‌, எழுல. 
ள்ள பொருள்சளூ மங்கே சாணப்பதெலின்‌ உலசமேழ்பூத்தாளினமென்‌. 
னதையன்னத என்றார்‌. பூச்சல்‌ -தோத்தவித்தல்‌. என்னதை என்பத! 
ள்ள ஐ சாரியை, இனி ஈளினம்‌ என்‌ அதை அன்னது கோசலகாட 
எனம்‌ மண்ணமழ்துப்‌ பொருள்கூறினு மையும்‌, (2) 





தாட்டுப்படலம்‌. ௧௯. 


விரலித்‌ தண்வயற்‌ குவனைவண்‌ ழெக்டெ மென்ற 
இரவுச்‌ செய்திட வாசங்க டணக்குமல்‌ வெல்லை 
நிரலித்‌ தேனிசை்‌ ஓயின்‌றரு ஓளைந்தெழு ரீள்சங்‌ 
கரவத்‌ இன்றவி லெழுவன சசோருகத்‌ கன்னம்‌. 


இ-ள்‌. தண்‌ யல்‌ ரவை விரவி ண்டு உழக்டெ- தண்ணிய ஓயல்‌ 
சளிலுள்ள. குலளைமலர்களிற்‌ சலர்து. வண்கெள்‌ உழக்ச மென்‌ தாது 
£இமவுச்‌ செய்திட - (அதனாத்பரந்த) மெல்லிய பூக்தாது. இமாக்காவத்தைச்‌ 
செய்ய, -.ஆசங்கள்‌ தணக்கும்‌ ௮ எல்லை - சக்காலாசங்கள்‌ பிரிஎன்‌ 2 அப்‌. 
பொழுது, -சமோருகத்து அன்னம்‌ தாமரைப்பூவிலுள்ள அன்னங்கள்‌, 
சீரவிம்‌ தேன்‌ இசைக்‌ துயின்று. ரிரம்பி வண்கெள்‌ ஓவிஜ்தலால்‌ பித்‌ரை 
கொண்டு குல்‌ உளர்று எழு சீன்‌ சக்ர அரவத்தின்‌ தலில்‌ எழுவன - 
(மின்‌) கருப்பலேதனையுத்‌த எழுகின்ற கெடிய சல்கொலியினால்‌ நித்திரை 
யிணின்றும்‌ எழுவன, எ-ற.. 





சக்சாலாசல்கள்‌ பசலித்‌ கூடி இரவிற்‌ பிரியுமியல்புடையணலா தவின்‌ 
இ௱வுச்செய்திடலாகங்கடணக்கும்‌ என்றார்‌. இரை முதனிலேத்தொழிழ்‌ 
பெயர்‌, இரலென்று சரு.இ அல்லெல்லைபித்றுபிலும்‌ என்ச, அன்னம்‌. 
கள்‌ சரோருகத்திலே £ீரவித்‌ ஒயின்‌ இ எனினுமாம்‌, இப்பொருட்கு இசை, 
பெயர்‌. இயிலுதற்கேற்த மெல்லோசை என்பது தோன்ற இசை என்றும்‌, 
எழுதற்கேத்த வல்லோசை என்பது தோன்ற அமலம்‌ என்றும்‌ சடறிஞர்‌. 





கலிப்ப வெள்வரால்‌ பாய்தலுல்‌ கட்டலிழ்‌ கழுரீர்‌ 
சலிப்ப வுள்புகுர்‌ தழக்யெ தண்ணைறும்‌ பெடைகிர்‌ 
பலிப்ப வான்றிரை வெறிர்‌இக மடைத்தறும்‌ பதைத்துள்‌ 
ளொலிப்ப வண்லொரய்ப்‌ பு,த்திருக்‌ இரங்குவ வோடை, 





இ-ள்‌, கலிப்ப கென்‌ வரால்‌ பாய்ததூம்‌ சட்டவிழ்‌ சழுரிர்‌ சலிப்ப - 
(824) ஓவிச்குமாஜு. ளென்னிய வரான்மீன்சன்‌. பாய்க்தவளவிலே முறுச்‌ 
சுலிழ்க்க. செல்சமுமிர்மலர்கள்‌. செடுமும்படி, உள்‌. புகுந்து. உழக்கி 
தண்‌ கறும்‌ பெடை - உள்ளேபுகுர்‌து உழச்சிய சண்ணிய சல்ல பெடைகள்‌,.. 
கீர்‌ பவிப்ப வான்‌ இரை எறிந்து இகழ்‌ அடைத்ததும்‌- நீர்‌ மிகும்படி. 
பெரிய இரைகளை எறிர்து இதழ்களை அடைத்‌ துவிதெலும்‌,- பதைத்து. 
உள்‌ ஒவிப்ப- பதைத்து உள்ளே இருள்‌, ஒலிப்ப, வண்டு உலரய்ப்‌ புறத்து: 
இருந்து இரக்குவ இடை- வண்கெஸ்‌ உலாலிப்‌ புத்தே இருந்து இல்‌. 
கவன டைசன்‌, எ-று. 


பெடை பதைத்து உள்‌ ஒவிப்ப வண்டு புத்து இருர்து. இரக்குல. 
இடை என்க, இரங்கு தடை என :இடத்துகிசழ்பொருளின்றொழில்‌. 
இடத்தின்மேலேத்திக்‌ கடறப்பட்டத. சலிப்ப என்பதற்கு விரிய என: 
சிகழ்சாலமாகப்‌ பொருள்கூறினு மையும்‌, (6) 


௨௦ இரகுவம்மிசம்‌. 


வாடி வீர்வளம்‌ பொருமையின்‌ மடற்களம்‌ விம்ம. 
லாக கோக்னெ போலிசைக்‌ குரலரி தரவே. 

பாச மோடிய வாளையின்‌ பாய்ச்சலாற்‌ கோட்டுப்‌. 
பூச ராசியின்‌ பொதிமிட அடைப்பன பொய்கை. 


இ-ள்‌. வாகு இன்‌ சீர்‌ வளம்‌ பொறுமையின்‌ - (சமது) அழகுபொருச்‌ 
இய இனி௰ சீர்எளத்தைப்‌ பொருமையினாலே,_மடற்களம்‌ விம்மலாக: 
சோச்னெபோல்‌ இசைச்சுரல்‌ அரிதர- (சமுகுகள்‌) மடலேயுடைய சுத்து: 
விம்ுசலு.ந'கோக்கெ. (வாய்த்‌ தன்னுள்ளே கொறுகொறுத்தது) போல. 
'இசையினொலியை வண்டுகள்‌ தர,-பாகம்‌' நடிய லாளையின்‌ பாய்ச்சலால்‌ - 
பக்கத்தில்‌ மேலாக எழுர்து ஓடிய வாளைமீனின்‌ பாய்ச்சவினலே,-கோட்‌ 
டப்‌ பூகராசிமின்‌ பொதி மிட உடைப்பன பொய்கை - கரையிலுள்ள ௮ம்‌ 
சமுகுச்கடட்டங்சளின்‌. மடலாற்பொ.இந்த மிடற்றை உடைத்துவிவென. 
பொய்சைகள்‌, ௭-௮. 





லாடன்‌ என்பஇறுள்ள இன்னைச்‌ சாரியையாகச்‌ கொள்ளினு மை: 
யும்‌. ஒருவருடைய எள. தைக்கண்டு பொருமைசொன்லோர்‌. பொருமை 
*கிருகலனாலே சழுச்‌ விம்மி வெடித்துக்‌ சொதுசொழறுப்பது இயல்பா;லின்‌. 
மடற்களம்விம்மயாகசோச்னெபோலிசைக்குரவரிதர என்றார்‌. இசைக்கு, 
மல்‌ தம என்‌.ருதனூத்‌ கொறுகொ.ுத்தல்‌ பெத்ரும்‌. பொழுமையின்‌ ரோக்‌. 
இனபோல்‌ தா உடைப்பன என்ச, (5) 


அழனி ஈன்னஇத்‌ இரைக்கரத்‌ தடிபடாச்‌ சுற்சங்‌ 

கழவி ளைக்‌ அகொண் டாத்‌அபு தலைக்கொடு போடு 
வெழுலி மிர்க்தன வளம்பல வின்றுடன்‌ வளர்க்குங்‌. 
கழனி மங்கைகைக்‌ சையடை கொடுப்பன சால்கள்‌. 


இ-ள்‌. தழனிஈல்‌ ஈத்‌ இயாக்‌ சரத்து அடிபடாச்‌ சூல்‌. சங்கு அழ - 
ஒலியையுடைய சல்ல ஈதியினது இரையாகிய சையினலடிபட்‌ 
யுடைய சங்கு அழ, கால்கள்‌ இனைர்துகொண்டு ஆத்‌றபு. தலைச்கோடு 
போி- (அதனைச்‌) சால்லாய்கள்‌ ஒருச்நிச்செரீண்‌ட தால்த்‌ தலையித்ொ. 
ண்செென்று,-எழ சிமீர்ர்தன வளம்‌ பல ஈன்று உடன்‌ ஊர்ச்கும்‌ சழணி 
மங்கை கை- செர்ந்து உயர்ர்சனலாஓய வல்கள்‌ பலளற்றையும்‌ என்று 
ஒருசே2 ஊளர்கஇன்ற ஒயவென்னும்‌ பெண்ணினது கையில்‌, -கையடை 
கொடுப்பன - அடைச்சலமாகச்‌ கொடுப்பன, ௭-௮. 














பலபிள்ளோளைப்‌ பெற்றுச்‌ இறிதும்‌ ஒருந்தவிடாது. ஊளர்ப்பாட்கு. 
இல்லோர்குழர்தையை வருந்தவிடாது வளர்த்த வரிசன்தென உணர்ந்து: 
சையடை கொடுப்பன என்பார்‌. ஊளம்பலவின்றுடன்‌ வளர்க்குங்கழனி௰ல்‌: 
கைகைக்சையடைகொடுப்பன என்றார்‌. அமுல்‌ என்றதும்‌, இனைதல்‌. 
என்ற.தம்‌ ஒலிற்தவே. ளம்‌ சமுகு சரும்புமுகவியன, ஆற்றுபு என்பத: 
,த்கு நரச்செய்து எனப்‌ பொருள்கூ.தினு மமையும்‌. (6. 


தாட்டுப்படலம்‌. ௨௧ 


பயிலு மொண்டனைக்‌ கரல்கொடே யனைத்அடன்‌ 'பைர்தேன்‌ 
ஐயிலம்‌ வாக்‌கமென்‌ தெனம்‌ சாப்புறத்‌ கரித்அ 

வெயில வெண்மதிக்‌ குழவிவண்‌ டிசையினை வேட்டுத்‌. 

யில வின்மலர்ஜ்‌ தொட்டில்கை யசைப்பன சோலை, 


இ-ன்‌, சோலை- சோலைசன்‌-மெயில வெண்‌ மஇிச்குழவி- ஒளியை: 
யுடைய வெண்மையாடய இக்சட்ருழவியை,--பயிலும்‌ ஒண்‌ எனேச்‌ 4ம்‌. 
கொடு அணைத்று- (சன்னிடத்திற்‌) பொருந்திய ஒன்னிய சொம்பர்சளா. 
ஓய சைகளைச்சொண்டணைத்து, உடன்‌ பைம்‌ தேன்‌. தமிலம்‌ வாச்‌! 
உடனே படிய சேனாயெ எண்ணெயை வார்தீ,--மென்‌ தாது எனும்‌. 
சாப்பு. உறத்‌ தரித்து-மென்மையாயெ மசரக்தமென்னும்‌ இலசத்தைப்‌ 
பொருக்த அணிர்து (டடத்‌.தி),- வண்டு இசையினை வேட்டும்‌ துயில - (அக்ரு. 
ழுவி) வண்டிசையாஓெ தாலாட்டை விரும்பிம்‌ சேட்டும்‌ அயிதும்படி,. 
இன்‌ மலர்‌ தொட்டில்‌ சையசைப்பன - இனிய மலர்த்தொட்டிலை ஆட்தே. 
வேச்‌ செய்வன. ௭-ஐ. 








தரித்து பெத்‌இ ௮சைப்பன, தில அசைப்பன எனத்‌ சனித்தனி, 
முடிக்க... இடத்‌? என்பது அவாய்கிவையால்‌ வருவிச்சப்பட்டது. இ; 
இன்மலர்த்‌ தொட்டிவித்‌ (இடத்‌இத்‌) துயில அகனை ஆட்தெலள்‌ செய்வன. 
என மாற்றிப்‌ பொருள்சுடதினு மமையும்‌. சாப்பு என்றது. சாவலின்பொ 
குட்டு இடப்பட்ட இலசத்கை. [2] 


'கெதிய கட்டவிழ்‌ மைக்குவ ளைப்புன ஊிலைலாய்ச்‌. 

செறிய ணிப்பதி யத்தடை வளரிளஞ்‌ சேல்கள்‌ 

மிநிவில்‌ கொத்திழைப்‌ பிணிக்டை நெடி.தகை பிழையா 

தெறிதொ ழிற்கருகியினுழைச்‌ தோவெ வெக்கும்‌. 

இ-ள்‌. செதிய சப்‌ அவிழ்‌ மைல்‌ குவி புனனிலேலாய்ச்‌ செறி அணிப்‌: 
பதியத்திடை வளர்‌ இளஞ்சேல்சள்‌ - கெறிப்பையுடைய நமுழுக்குவிரிர்க 
சரிய குலளேமலர்சளையுடைய தடாகத்தின்சண்ணே செருங்கிய அழல 
பாசியினிடையே ரு?ன்ற இளமையாயெ சேல்சன்‌,_பிதிவு இல்‌ சொ 
தீத இழைப்‌ பிணிக்கு இடை - பிரிவில்லாத கட்டமான தாலின்‌ பிணிப்பு. 
கஞக்கு இடையே,--செடி.து கைபிழையாது? எதி தொழிற்‌ கருவியின்‌ - 
மிசவும்‌ தவறாது எதிலன்‌ற தொழிற்சருவியானது நுழைக்து. ஒதெல்‌. 
போல, ுழைச்து எல்கும்‌ தெ (அசன்சண்‌) நுழைத்து எவ்விடத்தும்‌. 
தலென.. ௭-௮. 

சைபிழையாமை ஒரு சொல்‌. சையோயா எனினுமாம்‌. பதியத்‌. 
னிடையே அசன்சண்‌ ஊருன்‌.ற சேல்கள்‌ நுழைர்‌௫ ஒவெ எனினுமாம்‌. 
தொழித்சருலி  புடைகைசெய்தத்ளொழில்செய்தற்குரிய சருலி, ] 
காடா. (௪) 


௩௪ இரகுவம்மிசம்‌. 


தையும்‌, வானப்பிரத்தத்தையும்‌, பிரமசரிய த்தையும்‌, இல்லாச்சிரமத்தையும்‌. 
உணச்த்திகின்‌ ற. (௪௪), 
காரி ரும்புறழ்‌ பனைமருப்‌ பினை த்தலைக்‌ சாசான்‌ 
மூரி வெம்பிடர்‌ அகப்பகற்‌ ஐலைக்கொளீஇ முறையா. 
தூரி ருக்கொழு அதியிட நிமெணி யொளியாற்‌. 
யாரி னந்தரப்‌ பசிதியோ டி.ச௮வ பழனம்‌. 





இ-ள்‌. சர்‌ இரும்பு உறழ்‌ பணை இனை மருப்புத்‌ சலை- சரிய இரும்‌: 
பையொத்த பருத்த இரண்ட கொம்புபொரும்‌ இய தலையையுடைய, 
காரான்‌ மூளி மெம்பிடர்‌ நகப்‌ பகல்‌ தலைச்‌ கொளீஇ - எருமைசள து வலிய: 
ளெங்கில பிடசில்‌ வைச்சப்பட்ட: ஐுசத்தின்‌ ரலொணியிலே சொழுவி,. 
முறையால்‌ ஊர்‌ இரு கொழு ஐ.இ இடதிடும்‌ மணி ஒளியால்‌ - முறை 
யோ உழுவன்த பெரிய கொழுலின்‌ இதி இடதி (மேலே) தோத்ற 
வித்த மணியின்‌ ஒளியினாவ்‌,--பழனம்‌ பாரில்‌ அச்தரப்‌ பரிஇியோடு இச 
துவ - அயல்களானவை பூமியிலே ஆகாயத்தில்‌ வரு9ன்‌ற சூரியனோ 
மாழுபகேன, எ-று: 


பசல்‌. கத்தின்‌ ரலொணி, ஊர்தல்‌-சாரியசாரண உபசாரம்‌. இது 
எதுவணி.. (௪6) 
மழவு கான்முதர்‌ பருவரா ககனொடு மருவும்‌ 
விழவு செய்வன வேட்கையான்‌ மதகொலி விக்க 
முழுலிற்‌ ருகவால்‌ வளைமணித்‌ இிபங்கண்‌ முதிர 
வழவு சாலணி விதிதொ அர்ச்துலா வருமால்‌, 


இ-ள்‌. லால்‌ வளை - வெண்மையாயெ சம்ஞகன்‌, மருவும்‌ வீழவு செம்‌: 
னை வேட்சையால்‌ - பொருக்நிய விவாச விழவைச்‌ செய்யும்‌ விருப்பத்‌ 
மதகு. ஒலி வீச்சம்‌ மூழலிற்று ஆச - மதன சணுள்ள ஓலிமிகு.. 
தழபினெவியாக, மணித்‌ இிபல்சள்‌ மு.இிர- இரத்தின.பெல்சள்‌. மிகுர்ு: 
ஒளியைச்‌ காலடமழவு. கால்‌ முதிர்‌ பரவ சாகதனொம்‌- இளமை: 
அத்‌ தோத்துவிக்கன்ற மூதர்க்த. பருவத்தையுடைய்‌ பெடைச்‌ சக்குச 
சோம்‌, உழவு சால்‌ அணி வீஇதொது ஊர்ந்து உலாவரும்‌ - உழவுசா 
லாய அழயெ வீதிதோறும்‌ ஊர்ச்து உலாவரும்‌. எற. 

இத்து-சாரியை, வீளை வேட்சையால்‌ ஆக முதிர சாகதனோ௫ உலர. 
அரும்‌ என்க. அது பருதிப்பொருள்விகுி. விழவு-உலாச்சிறப்பு, (௧௩). 

நிலையு இத்தடி பெயர்த்தினை யேகுபுநீல. 

மலையு அத்தென விடம்புரி கடாவலம்‌ புரியக்‌. 

குலையு அத்திய வயஜொ.று மூழுங்கொழு அஇயின்‌: 

த%்யு அத்தலும்‌ வளம்புரி யிடம்புரி தருமால்‌.. 

















தாட்டுப்படலம்‌. உடு 


இ-ள்‌. சீலை உறுத்து அடிபெயர்த்து - பூமியினுறு;த்தப்பட்ட கால்களைப்‌: 
பெயர்த்து இணை எகுபு - இரண்டாகள்‌ சென்று,-சீலமலை உறுத்தென. 
இடம்புரி கடா லலம்புசிய,-8லமலையை நிலையாக நிறுத்திவிட்டா.த்போல. 
இடத்தைச்‌ செய்டின்‌.ற எருமைச்சடாக்கள்‌ வலம்வரும்படி, குலை உறுத்‌. 
(இய வயல்‌ தொறும்‌ உழும்‌ கொழுநு.இயின்‌ தலை உறுத்தலும்‌ - வரம்புகளை. 
அசைவறச்‌ கட்டிய லயல்கடோஜும்‌ ௨முன்‌.உசொழு.துதியின்‌ தலையானது. 
உறுத்தியளவில்‌, வலம்புரி இடம்‌ புரிதரும்‌- வலம்புரிச்‌ "இடப்‌ 
பக்கத்தித்‌ செல்லும்‌, று, 








குபு வலம்புசிய உழும்‌ கொழு என இயையும்‌, இடம்புசிகடா - 
வருத்த சடா, வலம்புசிய இடம்புரியும்‌ என இர்‌ சொல்லலம்சாரர்‌ தோன்‌ 
அதல்‌ காண்க, நிலை உறுத்து என்பதற்கு கலையாக உறுத்திய எனினும்‌, 
'இடம்புசிதரும்‌ என்பதற்கு இடற்தைவிட்டுச்‌ செல்லும்‌ எனினும்‌ பொரும்‌. 
பம்‌. (25). 
'கெய்த்த மாலைய முத்தொடு பொன்மணி நிறைசால்‌. 
பொய்த்த மாலையர்க்‌ கருள்செயாப்‌ பூமசண்‌ மார்பின்‌. 


முத்த மாலையு முழுமணி மாலையு முதிரும்‌. 
லித்த மாலையு மணிர்தென வயின்ளொறும்‌ விளங்கும்‌. 





இ-ள்‌. செய்த்த மாலைய மூத்தொடு பொன்‌ மணி நிறை சால்‌ - செய்த்‌: 
தன்மையையுடைய வரிசையான முத்துச்சளும்‌ பொன்னும்‌ மணிகளும்‌ 
இறைத்த உழவுச்‌ சால்சள்‌, பொய்த்த மாலையர்க்கு. அருள்செயாப்‌ பூம 
சன்‌ மார்பில்‌ - பொய்யான ஒழுச்சத்தையுடையரீருச்கு.. (த்‌.சன்‌ வளள்ச 
ளே) க்கொடாத பூமிதேவியின.து மார்பீல்‌,-மூத்தமாலையும்‌ மூமுமணிமா. 
லேயும்‌ முதிரும்‌ வித்‌ சமாலையும்‌ அணிர்சென - முத்துமாலைசளையும்‌ மாணிக்‌: 
சரத்தினமாலேகளையும்‌. முதிர்ர்த பொன்மாலைகளையும்‌ அணிர்துவிட்டா்‌ 
போல, --௮யின்‌ தொழும்‌ விளங்கும்‌ - இடல்கடோழும்‌ விளங்கும்‌, எடது, 








ஒட்‌ எணணுப்பொரும்‌9. செய்யுளாதலின்‌ முறைபிதழச்‌ கூதினர்‌, 
பூமசளை எழுகாயரக்‌இனுமாம்‌; (26) 


சேறு காலீடு மள்ளருள்‌ எத்திருள்‌ஃசெய்‌.அம்‌. 
விறு சானில வுகுத்தன வென்கொலோ வியக்கே 
'னேறு தேசெ வளையரி மணிக்கதி ரிகல. 

சானு காரனுகைச்‌ கொண்டெழு கடைசியர்‌ ஈகையே, 


இ-ள்‌, ஏறு தேக ஊளை அரி மணிச்கிர்‌ இசல - உயர்ச்த பொன்‌. 
வளையல்‌ மாசதமணியின்‌ ஒளியை ஒக்கும்படி, சாறும்‌ ராறு சைக்கொண்டு, 
எழு சடைசியர்‌ ஈசை -தோன்றுன்‌.ற சா.ற்றுமுடியைக்‌ சைமித்கொண்டு 
எழுசின்‌ த மருதலைமசவிரின்‌ நதையான.அ,--சால்‌ சேறு இமம்‌ மள்ளர்‌. 


௨௬ இரகுவம்மிசம்‌. 


உள்ளத்து இருள்‌ செய்‌.தம்‌ -காலா.த்‌ சேறுசெய்ின்‌.ற மள்ள 2.து மனத்தின்‌ 
சண்ணே இருளச்‌ செய்தும்‌; வீத சால்‌ நிலவு உுத்தன - பெருமை: 
சான்ற நிலவைச்‌ சான்‌.றன,_என்‌ வியச்கேன்‌ - (அதனை யான்‌) எவ்வாறு: 
வியப்பேன்‌, எ-று... 








சாரத்தின்‌ பச்சைகிறம்‌ வளையலின்‌சண்ணே தோன்‌ றதலின்‌ அவ்களை: 
யல்‌ மரகதமணிக்கதிமை ஒச்‌.தது என்ச, இருள்செய்தும்‌ நீலலைச்சாறு. 
,தல்‌' வியச்சப்படத்தக்கதாகலின்‌ என்சொலோவியக்கே னென்றார்‌, இக. 
லக்கொண்டு எழும்‌ மகளிர்‌ என முடிச்ச. வீளை கதிர்‌ இசவ கா.றன்ற. 
சை என சாஅதலை வளையின்‌ வினையாக்‌?' முடித்ததும்‌, வளை இகலும்படி. 
சாதம்‌ சானு என சாத்றின்‌ வீனையாக்‌?, காதல்‌ ஒளிசெய்தல்‌ எனப்‌: 
பொருள்சோடலுமொன்‌௮.. 





குவளை மாக்சயத்‌ சராபதத்‌ தன்‌நியுங்‌ குதலை 

தவள மாக்கனி இன்னர மிதுனமேற்‌ செயுமாற்‌ 
கவள மாக்கன தனப்பிடி. கடைக்கருக்‌ சயற்கட்‌ 
பவன வாய்க்கடை இயர்வன முடிகடும்‌ பாடல்‌, 


இ-ள்‌. ச௨ளமா சன தனம்‌ பிடி ஈடை கரும்‌ சயல்‌ சண்‌ பலவாய்‌. 
சுடைசியர்‌ - களிற்றுயானையை நிகர்த்த பாரமாகய முலைகளையும்‌ பிடியோ. 
ன்ற நடையையும்‌ சரிய சயல்மீன்போன்‌ த சண்களேயும்‌ பலளம்போன்ற. 
வாயையுமுடைய மரு.தரிலப்‌ பெண்கள்‌, வள முடி. ஈடும்‌ பாடல்‌ - வளம்‌ 
பொருந்திய சா.த்றுமுடிகளை ஈமம்போது பாடும்‌ பாடல்கள்‌, குவ மாச்‌ 
சுயத்து அராபதத்து அன்‌.தியும்‌ - குவளைகளையுடைய பெரிய வாவியிலுள்ள. 
வண்டினிடத்தன்றியும்‌. குதலை இலள்‌ ௮. மாச்‌ சனி-குசலைமொழிசளிட. 
தீதே பொருந்திய அந்தப்‌ பெரிய களிப்பை -அன்னர மிதுனமேல்‌ செ. 
யும்‌- னெனரலிரட்டைகளிடழ்தும்‌ செய்யும்‌, எ-று. 





பாடல்‌ சளிசெய்யும்‌ என்ச, (௪௪) 


தொய்யு கோலொடு அணைமலை முலைசுமக்‌ தழலும்‌ 
பொல்யி ஜேடலைக்‌ இவெதே யல்லது புகுந்த. 

செய்யி னேஜைகொகண்‌ டணிமுடி கமொழித்‌ தேள்‌. 
கையி ஜேபுருக்‌ அலாயறு மள்ளர்தல்‌ கருத்தே. 


இ-ள்‌. மள்ளர்‌ தம்‌ கழுத்து - மன்ளர்களுடைய கருத்தான, தொய்‌. 
யும்‌ சோவொடு தணைமலை முலை சுமந்து உழலும்‌ பொய்யினேடு அலைச்‌ 
'இவெதே அல்லது - இளைக்கும்‌ வருத்தத்தோடு இரண்டா மலைபோலும்‌. 
முலையைச்‌ சுமந்து உழலுடன்ற பொய்யாஓய இடையினோடு (டெச்‌௪) 
சலைவதேயல்லாமல்‌, புகுந்த செய்யின்‌ ததைகொண்டு அணிமூடு. ஈடும்‌. 
மொழித்தேனர்‌ சையினோ புருர்து உலாயு - தாம்‌ புகுக்த கயலின்சண்‌. 


சாட்டுப்படலம்‌. ௨௭. 
ஆரகாசல்சொண்டு அழலெ சாத்துமுடிக$ள சடன்ற பெண்களது சையி 
னிடத்தோ புகுர்துலாவியது, ௭-ற.. 

சருக்த அவேவதேயல்லது சையினே புருர்துலாயது என்ச, பொய்‌ - 
கெருபெயர்‌, ஐ. எதிர்மறை, மள்ளர்‌ சருத்துப்‌ பெண்சனிடத்தன்‌.தி சாந்து: 
ஈதெலிற்‌ சென்றிலதென்பதாம்‌.. (௪௮) 


சுயத்பி றங்னெ பிறங்னெ கண்கள்‌ செங்‌ கமல. 
மயதபி றங்வெ பிறங்னெ முகங்களா சத்‌. 
னியத்பி றங்கெ பிதங்கன வெண்ணசை, யெண்ணில்‌. 
வழற்பி தவ்னெ பிறங்னெ மாதரார்‌ வயினும்‌, 


இ-ள்‌, சயல்‌ பிறக்ெ சண்சள்‌ பிறங்னெ - சயல்கள்‌ விளல்னெ கண்‌: 
களும்‌ விளக்க, அயல்‌ செல்சமலம்‌ பிதல்கெ முசங்கள்‌ பிறங்னெ - 
பக்சங்களிலே செச்தாமரைமலர்கள்‌ விளல்ெ முசல்களும்‌ விளல்ெ,_- 
ஆரத்தின்‌ இயல்‌ பிறல்ெ வெண்‌ ஈசை பிறல்னெ- முத்த காட்ட 
விளல்னெ வெண்மையாயெ பத்களூம்‌ விள்னெ, எண்ணில்‌ வயல்‌ பிற, 
இன மாதரார்‌ ஒவினும்‌ பிறங்க - (இங்கனமே) ஆராயுமிடத்து வயலிலே 
விளம்யலைகள்‌ பெண்களிடத்தும்‌ விளல்‌னெ., எ-று, 











ஒப்புமைபத்றி வயற்பிறங்‌வெபிறல்சனெ மாதரார்‌ வயினும்‌ என்றார்‌. 


அம்பொ புர மரற்நின வரற்தின வன்னம்‌. 
சம்பு சையகத்‌ தொலித்தன வொலிதீதன சம்பு 
அம்பி கோதையிற்‌ ரொனித்தன நெனித்தன அரும்பு 
'பைம்பொ ஞர்வயித்‌ சலித்தன சலித்தன பழனம்‌, 


இ-ள்‌. ௮ம்‌ பொன்‌ மாபுரம்‌ அரத்தின அன்னம்‌ அரத்தின - அழமெ: 
பொன்னாலாயெ லெம்புசள்‌ ஒலித்தன அன்னமும்‌ ஒலித்தன; சம்பு சை 
அகத்து ஒலித்தன சம்பு ஒவித்தன - வளையல்கள்‌ சையின்ரண்ணே ஒலித்‌ 
தன சங்குகளும்‌ ஒலித்தன தும்பி சோதையில்‌ தொனித்தன சுரும்பு 
தொனித்தன - வண்செள்‌ கூர்தவின்‌சண்‌ ஒலித்தன. வண்கெளும்‌ ஒலித்‌ 
சன, -பைம்பொனார்வயின்‌ சலீத்தன. பழனம்‌. சலித்தன- இங்காதே 
பெண்சளிடச்தே ஒலித்தலைகள்‌ வயல்சளிடத்தும்‌ ஒவித்தன. எற. 

இலம்போசை அன்ன த்தனொலிபோதலின்‌ வெம்பு ஓலிச்குப்‌ ப. 
லாச அன்ன ஒலி கூறப்பட்டது. சம்பு சொன்மாத்திரையளவிற்‌ ப.இ 
லாசச்‌ கூதப்பட்டது. இனிச்‌ சம்குவையலணியும்‌ வழச்சுப்பற்றிக்‌ கூறி. 
ஞரெனினுமாம்‌. பைம்பொனார்‌ - பிய பொன்போன்‌.தலர்‌. (௨9. 


ஈட்வுஈட்டிடு சாரியர்க்‌ செளியலோ ஈ.அஞ்செய்‌: 
வடம தற்திட மனக்களி விளை தவம்‌ மடவார்‌ 


௨௮ இரகுவம்மிசம்‌. 


சடர்செய்‌ கற்பல சந்தின்‌ சக்‌தலுர்‌ அள்ளித்‌ 
,கடமு கேத்தலைப்‌ பங்சமிட்‌ டெதிச்தன தடிகள்‌. 


இ-ள்‌, ஈறும்‌ செய்‌ ஈடவு சட்டிமம்‌ சாரியர்க்கு எனியலோ - சலன. 
லயல்களானலை ஈா.த்றுகளை ஈன்‌ ஐ பெண்களுக்கு லலிமையிற்‌ குதைர்‌ 
,சனலோ,-டடமது அத்திட - ஒடல்களறுதலால்‌,-மனச்சளி விளைத்த 
அ மடவார்‌ சுடர்செய்‌ சல்‌ பல சித்தினர்‌ சிந்தும்‌ - மனக்சளிப்பை உண்‌: 
டாச்சிய அப்பெண்கள்‌ ஒளியைச்செய்கின்ற பல இரத்தினக்கற்கள்‌. 
இர்தினார்கள்‌; சிச்தினமாத்திரத்திலே,-.. ஓயல்கள்‌,துள்ளி தடம்‌. 
முலைத்தலைப்‌ பல்சம்‌ இட்டு எறிந்தன - துள்ளிப்‌ பெரிய முலைபினிடத்தே: 
சேத்றையிட்டெறிர்தன. ௭-௮, 





மனல்களி விளைத்தல்‌-சள்ளுண்டு மனச்சளிப்பை உண்டாக்சல்‌, மன: 
மயக்கத்தினால்‌ டங்களை அதுத்துவிட அவத்தினின்றும்‌ மணிகள்‌ எர்‌இன. 
என்க, ஓள்னிப்பல்கமிட்டெதிக்தன என இடத்துசிசழ்பொருளின்றொ. 
மில்‌ இடதஇின்மேலேத்றிக்‌ கூறப்பட்டது. இதில்‌ பெண்கள்‌ கற்களை: 
எறிய வயல்களுஞ்‌ சபதமிட்டுத்‌ தடி.களே எறிர்தீன எனவு மொருபொருள்‌: 
சொனித்தல்‌ சாண்ச.. (௨௧) 


கொண்ட பல்வளப்‌ பெரியலர்‌ தக்மொடுங்‌ கொடியார்‌ 
(தண்டு இன்றலித்‌ தவறலாற்‌ சார்வது முண்டே 
யுண்டொர்‌ மாமறு மதிக்கென வுடைத்திடும்‌ வதன. 
மண்ட லங்களும்‌ படைத்தன சேதக மக்கள்‌. 


இ-ள்‌, மதிக்கு ஓர்‌ மா மறு உண்டென உவீடத்திடும்‌ தன மண்டலல்‌: 
களும்‌ - சக்தரமண்டலத்‌தித்கு ஒரு பெரிய மறு உண்டென்று (அதனைப்‌), 
புறல்சொடுக்கர்‌ செய்டுன்‌.ஐ முசமண்டலங்சளும்‌சேதக மறுக்சள்‌ படை 
த்தன -சேத்ருலாயெ மறுக்சளைப்‌ பெத்றுச்சொண்டன, கொண்ட. பல்‌. 
ளப்‌ பெரியலர்‌ நம்மொடும்‌- சொண்ட பலலனல்களையுடைய பெரியோர்‌ 
சீளோடும்‌-சொடியார்‌. தண்டுன்‌ தவில்‌ தவதலால்‌ சார்வதும்‌ உண்டே... 
சொடியோர்‌ பகைத்தலினால்‌, தமையேயன்‌ தி அடைவது பிதிதும்‌ உண்டா? 
௪-௮. 





இது வேத்றுப்பொருள்வைப்பு.. (௨௨) 


த்த மன்னசொல்‌ லியர்புரி யோசொரு தொழியின்‌ 
பைத்த செவ்வியிற்‌ பொலிவன வாண்மமம்‌ பத்து 
எத்தி றத்சன வையிரு தொழிதமக்‌ காத்துக்‌. 
கொத்த செவ்ிகொண்‌ டுய்வதற்‌ கையமு முளவோ.. 


தாட்டுப்படலம்‌. ௨௯ 





இ-ள்‌. அத்சம்‌ அன்ன சொக்லியர்‌ புரி ஒர்‌ ஒரு தொழிலின்‌ - பால்‌. 
போன்ற சொல்லையுடையலர்களாஓய மகளிர்கள்செய்பின்‌ ஐ ஒவ்லொருதொ. 
ழிலினலே, மரம்‌ பத்தும்‌ பைத்த செவ்வியில்‌ பொலிலன -மரக்கள்‌ பத்‌. 
௪ம்‌ பசிய அழடனோ பொவிலடைன்‌ றன, அத்திறத்‌.தன ஐயிரு.சொ 
ழிலும்‌ அர்சாத்றுக்கு ஒத்த- அத்தன்மையலாயெ பத்துத்தொழிலும்‌ அர்த. 
காத்துக்கு ஒருசோப்‌ பொகுத்தின,-செல்விசொண்டு உய்வதற்கு ஐயமும்‌: 
உளவோ- அல்னமாக அர்சாறு. அழசைக்கொண்டு தளிர்ப்பதத்குச்‌ எச்‌. 
சேசமுமுண்டோ, எ-று. 

ஆல்‌-அசை, ஓகாரம்‌ எஇிர்மறைப்பொருளில்‌ வந்தது. மகளிர்தொ. 
ழில்களாத்‌ பொலியும்‌ மர்கள்‌ பம்சாவன: மடுழ்‌, பாலை, பாரி, முல்லை, 
புன்னை, ருரா, அசோகு, குருச்கத்‌இ, மா, சண்பசம்‌ என்பன, தொழில்கள்‌ 
சுவைத்தன்‌ முதலியன, (௨) 








புரக்க ளாநிய வுலிசெலா மயக்குவ போர்வே 
ஞூரங்கொள்‌ வாளியே யாயினு,மாங்சொவி சிழையார்‌ 
கரங்க ளாய்வன சளைகளங்‌ கவன்மு.தல்‌ கடையிற்‌ 
சசங்க னா.தலின்‌ யாதினும்‌ பெண்மையே சான்ற, 


இ-ஸ்‌. பூரக்கள்‌ ஆதிய உயிரெலாம்‌ மயக்குவ- உடம்புகளித்தல்கெ 
உயிர்களையெல்லாம்‌ மலக்குவன, போர்‌ வேள்‌ உரல்சொள்‌ வாளியே. 
யாயினும்‌- போரையுடைய மன்‌ மதன.து வவிமைழைக்கொண்டபாணல்களே 
யாயினும்‌, ஆங்கு ஒளிர்‌ இழையார்‌ சரங்கள்‌ ஆய்வன களைகள்‌ அல்சவன்‌: 
முதல்‌ கடையிற்‌ சரககள்‌ - அங்கே விளவ்குடின்‌த ஆபரணங்சளையுடைய 
வர்சளாஓய மகளிர்‌ தம்‌ சைசளாத்‌ சொய்ன்றனலாயெ சளைகள்‌ அந்த. 
மன்மதன து முதலிலும்‌ சடயிதுமுள்ள பாணல்சளே,-.ஆகவின்‌ யாத. 
னும்‌ பெண்மையே சான்‌ ற- ஆதவினால்‌ யாவற்றினும்‌ பெண்டன்மையே. 
மிக்கது. எ-று; 





வாளியே என்பதில்‌ ஏகாரம்‌ தேத்‌.தம்‌, சரக்களே என்பதில்‌ தேற. 
நேகாரம்‌ தொச்ருமின்‌.2.த, பெண்மையே என்பதில்‌ ஏகாரம்‌ பிரிநிலை, 
முதல்கடையிற்‌ சரம்‌ - தாமரையும்‌ குவளையும்‌. (௨௪) 


இட்ட மெத்திய வெய்யவ ரிடுக்கண்‌ வர்‌தி.றுத்தான்‌ 

முட்ட வத்தலைப்‌ பசைவசா குவசென முன்னோர்‌. 

பட்டு சைத்தன காட்மொ பானுவாற்‌ பரியும்‌. 

குட்ட சட்டலைக்‌ கொட்டைலான்‌ சரோருகக்‌ களையே, 

இ-ள்‌. மா பாலூலால்‌ பரியும்‌- பெரிய சூரியனால்‌ வான்‌ ஐ,--சட்ட. 
கன்‌ தலை சொட்டை லான்‌. சரோருசக்‌ களை - பித்‌சப்பட்ட தேனைச்‌. 
தன்னிடத்சேகொண்ட பொருட்டினேயுடைய தாமரைப்பூக்களாயெ.. சள: 


௩௦ இரகுவம்மிசம்‌. 


சள்‌,--இட்டம்‌ மெத்திய வெய்யலர்‌ -சட்பில்‌ மிச்ச லெய்யோர்‌,--இடச்‌. 
கண்‌ வச்து இறுத்தால்‌ அத்தலை. முட்ட பகைலர்‌ ஆருவர்‌ என - (கட்கப்‌: 
பட்டாரிடத்‌.த) ஒரு ன்பம்‌ வந்து சேர்ச்தால்‌ அப்பொழுதே மூத்தப்‌: 
பலசைவராகுவாசென்‌ ஐ,--முன்னோர்‌ பட்‌ உரைத்தன சாட்டும்‌- முன்ேர்‌ 
வனுபவித்து்‌ சொல்லிலைத்தவ$த்றை (ப்‌ புலப்பட) ச்‌ காண்பிக்கும்‌. 
எற. 





என உரைத்தன என இயையும்‌, லெய்யலர்‌-சொடியோர்‌; சூரியன்‌.. 
இ. நீதரிசளம்‌ என்னுமலங்காரம்‌, 6௫) 


கார்செ யுங்குழத்‌ கடைசியர்‌ சட்டபூங்‌ சாவி 
தார்செ யுங்கழைத்‌ தலைப்பொலி வனவவர்‌ தம்மே. 
லேர்செ யுக்தகை யுருவிலி யுலிர்சொள கிகல்வான்‌. 
போர்செ யும்படி படையெடுத்‌ தெழுக்தன போலும்‌. 








இ-ள்‌. சார்‌ செயும்‌ குழல்‌ சடைசியர்‌ சட்ட பூம்‌ சாவி-மேகத்தினை. 
“ஒத்ச கூர்தலையுடைய மரு ததிலமகளிர்‌ பிடுக்‌ஓயெதிர்ச பொலிலாகிய கரும்‌: 
குஷீ௭ மலர்கள்‌ தார்‌ செயும்‌ சழைத்‌ தலைப்‌ பொவிலன - ஒழுங்‌இனையு: 
டைய சரும்பினிடத்‌ தப்‌ பொலிலன.....அவர்தம்மேல்‌ - அவர்சண்மீது, ஏர்‌. 
செயும்‌ தகை உருவிவி- அழகைச்செய்யுர்‌ தசைமையையுடைய மன்மதன்‌ 
உ௰ிர்சொள இசல்‌ வான்‌ போர்‌ செயும்படி - அலர்ச ஞயிரைச்‌ சொள்ளும்‌: 
பொருட்டு வலிய பெறிய போரைச்‌ செய்யும்படி, படை. எடுத்து எழுர்‌. 
(சன போலும்‌: (அம்புதொடுத்துள்ள விற்‌) படையை எடுத்துக்சொண்டு. 
எழுந்தமையைப்‌ போலும்‌, எ-று. 








கொள விசாரம்‌; சாரியப்பொருட்டு, கொள்ளச்‌ செய்யும்படி. என: 
இயையும்‌. எர்‌ செயும்‌ தகை உருவிலி என்பச்கு அழுகைச்செய்யும்‌ சை: 
“மையையுடைய உருவம்‌ இல்லாதவன்‌ எனச்‌ கூறினுமமையும்‌. பொலி. 
வன: எழுர்தனபோறும்‌ என முடிச்ச, சார்செயக்குழல்‌ என்பதற்குச்‌ 
சருமையைச்சேய்யும்‌ கூர்தல்‌ எனினும்‌, பபை. என்பதற்கு, அம்பும்‌ வில்‌ 
துமாசிய படைகளை எனினும்‌ பொருச்தும்‌, ௨௮) 


ஈசப்பு ஈல்லிசை யளிமுர வளினமென்‌ கழனிப்‌: 
பசப்புண்‌ மெல்லிளல்‌ கால்பட வசையிய பைங்கூழ்‌, 
வரப்பு மாமணிச்‌ சுற்றுடை மரகதப்‌ பலகை: 
நிரப்பு மென்கஇர்‌ நிரைகெறித்‌ இளல்குவ கிசர்க்கும்‌.. 


இ-ள்‌, சம்பு சல்‌ இசை அளி முரல்‌ சளின மென்‌ கழனிப்‌ பரப்புள்‌ 
யாழின்‌ சல்ல இசையை வண்கெள்‌ பாடின்‌ ற தாமரைமலர்களை. (வரம்ப: 
குருகளிலே) வுடைய மெல்லிய வயத்பரப்பிலுள்ளே, மெல்‌ இளம்‌ சால்‌: 
பட அசையிய பைங்கூழ்‌ -மெல்லிய்‌ இளல்சா,த்ருனதுப்ட அசைலன்‌.2 பயிர்‌: 








நாட்டுப்படலம்‌: ௬௧ 


(விளங்குதல்‌),--வரம்பு மாமணி சத்து உடை மரகதப்‌. பலகை நிரப்பு மென்‌: 
கதிர்‌ - வரம்பாக மாணிக்கச்ச.த்தையுடைய மரசதப்பலசை (தன்னுள்ளே! 
நிரப்பிய மெல்லிய பரணங்கள்‌,-ரிரை செறித்து இலல்குவ நிகர்க்கும்‌ - 
நிரையே தடித்து விளல்குதல்போதும்‌, எ-று. 





மாணிச்சச்சுந்றுத்‌ தாமரைக்கு உவமை, இலக்குதல்‌ என்பது அவாம்‌. 
கிவயானே ஒருலிக்கப்பட்டது. இலல்குதல்‌ நிசர்ச்கும்‌ என முடிச்ச. 
பைக்கூழ்‌ இலல்குவனகாடிய சிரை (சர்க்கம்‌ எனிலுமாம்‌, சத்தி- 
குழ்வு. (௨௭). 

ஊன்கொடுத்திடும்‌ வேற்சணார்க்‌ கொங்கு மாம்பல்‌. 

கான்கொ டுத்‌திடுக்‌ குவளைகாட்‌ கமலமூ விசண்டும்‌. 

வான்கொ த்‌இடு மன்னைய ரறுவரின்‌ வழிபரற்‌: 

ேன்கொ டத்‌இட முருகனின்‌ வளர்ச்‌ தன செர்செல்‌. 


இ-ள்‌, ஊன்‌ சொடுத்திும்‌ வேல்‌ களூர்ச்கு ஒதுல்‌ இடும்‌ - (ஊூரு௮ப்‌: 
பட்டார்க்கு) ஊனைச்செய்டன்‌ஐ வேல்போதும்‌ சண்களையுடையலர்சளர. 
யெ மகளிரது வாய்முதலிய உழுப்புக்களுக்கு (உடைச்) ஒ.தல்குசன்‌ ஐ, 
ஆம்பல்‌ சான்‌ கொடுத்திமம்‌ குவளை சாள்‌ சமலம்‌ மூவிரண்டும்‌ - செல்‌: 
வாம்பல்லெள்ளாம்பல்மலர்சளும்‌ வாசனையைச்செய்டின்‌. 2 செல்குவளை. 
கருக்குவளைமலர்களும்‌ செர்‌தாமரைவெண்டாமரைமலர்களுமாயெ ஆறும்‌, 
வான்‌ சொடுத்திடும்‌ அன்னையர்‌ அறுவரின்‌ -ஆசாயர்‌ தோத்றுவிச்சின்‌ற. 
(கார்த்திசைகாண்‌ மீன்சனாயெ) தாயரறுலரைப்போல, வழி தேன்‌ பால்‌. 
'சொத்திட- வழிடன்‌ த தேனாயெ பாலைச்‌ சொடுச்ச,-செர்செல்‌ மூருச. 
னின்‌ வளர்ச்தன - செர்செற்பயிர்கள்‌ குமாரச்சடவளைப்போல வளர்ச்தன,, 
எது. 





(கூவிரண்டுல்‌ சொடுச்‌இட செர்செல்‌ ஊளர்ர்சன ௭, (௨௮). 
தோன்று மப்பயிர்‌ அசடப வெழுச்‌.அரூன்‌ முதிர்ந்‌இட்‌. 
டான்ற மாமர கதப்பொதி யகிழ்ர்தரும்‌ வயிர. 

மீன்று கெட்டிலைத்‌ சாடொழு மீர்ஞ்சுடர்‌ முத்தம்‌. 

கான்று செம்பவ எக்குலை காய்த்‌தன"வன்றே. 


இ-ள்‌. தோன்றும்‌ அப்பயிர்‌ - சாணப்பென்‌.ற அப்பயிர்கள்‌, அசன்‌. 
தப எழுக்து - குத்தம்கீல்ச வளர்ச்‌ த, ரூல்‌ மு.இர்ச்‌ இட்‌ - சர! 
ஆன்ற மா மரசதப்‌ பொ. அவிழ்ச்து - கிறைர்த பெரிய மரகதம்போதும்‌. 
பொத அவிழப்பெற்று, அரும்‌ கயிரம்‌ ஈன்று- அரிய வயிரம்போதும்‌. 
(பால்‌ பத்ரா.த) வெண்கதர்களை ஈன்று,-செ௦ இலை தாள்‌ தொது சர்‌. 
சுடச்‌ முத்தம்‌ செடிய இஷேசளேயுடைய தான்சடோ ம்‌ குனிர்ச்த. 
ஒனியையுடைய முத்துப்போதும்‌. (பால்பந்திய) செற்சிளச்‌ சான்று, 














௩௨ இரசகுவம்மிசம்‌. 


செம்பளக்குலை சாய்த்தன - சிவர்த பலளம்போலும்‌ செற்ருலைகளைச்‌ சாம்‌: 
த்தன, எ-த. 

குத்றம்‌- அளை, தப. என்பதைச்‌ சாய்த்த என்பதனோடு மூடிக்க 
கள்‌, என்பதற்கு ஈதியாசைகளெனினுமாம்‌. அலை, “*மிச்சபெயலோட 
'பெயவின்மையெலிலிட்டில்‌இளி - யச்சணரசண்மையோடாது?? என்பன... 
வயிரம்‌, முத்தம்‌, பவளம்‌ என்பன ஆருபெயர்கள்‌., 6௯ 





கூறு வேழத்தி னரம்பையின்‌ வளைக்தன சூரல்க. 
ஞூறு செய்திடத்‌ தொடுத்தகூன்‌ குயமொ'த்த வேனும்‌. 
பாறு நெட்டில்‌ பூகமேல்‌ விழ்க்தன பழுக்காய்த்‌' 
தாறு வேதிடக்‌ கொளீஇயன தோட்டியிற்‌ நக்கும்‌. 


இ-ள்‌, கூறு வேழத்தின்‌ அம்பையின்‌ உளைர்தன குரல்கள்‌ -சொல்‌ 
லப்பமின்ற கரும்புகளிலும்‌ வாழைகளிலும்‌ போய்‌ வளைந்தனவாஓய 
கதிர்களானலை,-௨௩௮ செய்திடத்‌ தொடுத்த கூன்‌ சுயம்‌ ஒத்தவேனும்‌ -. 
(அவற்றை) வெட்டும்படி தொடுத்த வளைச்த அரிவாளை ஓத்தனவாயினும்‌,. 
பாத கெ இஸ்ப்‌ பூசமேல்‌ வீழ்ர்தன (குரல்கள்‌) -பாதிய ரெடிய இலை. 
'யையுடைய சமு௫ன்மீ போய்‌ வீழ்ந்தனவாகய கதிர்கள்‌, -பழுச்சாய்த்‌ 
சாறு வேதிடச்‌ கொளிஇயன சோட்டியின்‌. தல்கும்‌- பா ச்குக்குலைகளைப்‌. 
பிடுல்கும்படி சொளுவிய தோட்டியைப்போலவும்‌ விளங்கும்‌, எ.று, 





குயம்‌ அரியுமியல்பினையுடைய து, தோட்டி பிட்குமியல்பினையு: 
டைய, (6௦) 


,தண்ணெ வீர்மையிற்‌ நலைவளை சடல்கதிர்‌ தழீஇய 
வண்ண னிலத்தொ டரும்பலி ழாய்மைலர்க்‌ குமுதம்‌ 
வண்ண மாரில மடக்தைதன்‌ மசமக விளைமைக்‌- 
சண்ணி ஜொழ்றிவாய்‌ முத்தமிட்‌ டனவெனக்‌ கவினும்‌ 





இ-ள்‌. தண்ணென்‌ ரீர்மையில்‌ தலைவளை சடம்‌ சர்‌ சழீஇய - 
ந்ததன்மையோடு தலையைவளைத்த பெரிய கதிர்கள்சென்று தழுவிய, 
அண்ணல்‌ 4லத்தொடு அரும்பு அவிழ்‌ ஆய்‌ குமுதம்‌ மலர்‌- பெருமைபொ. 
ருக்‌திய நிலமலர்களும்‌ அரும்புகள்‌ விரிர்த இறர்த குமுதமலர்சளும்‌,_.. 
வண்ண மா நிலமடக்தை - அழலயெ பெருமைபொருக்‌திய பூமிதேவி, தன்‌. 
மச மசலினை மைச்‌ கண்ணின்‌ ஒத்தி லாய்‌ முத்தமிட்டன எனச்‌ சவினும்‌ - 
ன்பி்ளையின்‌ பிள்ளையாயெகதிரை மையுண்ட சண்களாலொழ்றி வாயி: 
ல்‌ முத்தமிட்டா.ற்போல விளல்கும்‌.. 














மக - செல்‌, நீலம்‌ சண்போலவும்‌, குமுதம்‌ வூங்போலவு மிருக்தன. 
'வென்ச, ஒடு எண்ணுப்பொருட்‌0, ௨௪) 





தாட்டுப்படலம்‌. கய 


வருப்ப மாலெ வருங்கதி சசம்புற மசைமீ 

மருப்பெய்‌ தாமரை மதுத்தொடாக்‌ அற்றுபு மதிவ 
லிருப்பொ டேயுழு தொழிலக மறச்சலை மேலோன்‌. 
தருப்பை சீர்சிலத்‌ தையன்மேற்‌ தெளித்‌.தமை தகுமால்‌. 


இ-ள்‌. அருப்பம்‌ ஆலெ அரும்‌ ௪.இர்‌ ௮சம்‌ புறம்‌ அசை - மாப்பிடியாத 
சிய கர்கள்‌ அசத்தும்‌ புத்தம்‌ அசைர்‌த,--மீ மருப்‌ பெய்‌ தாமரை: 
துத்‌ தொடாத்‌ அ.த்துபு மதில- மேலாச வாசனையைச்சாதுடன்‌.ற தாமரை: 
விதுள்ள தேனைத்‌ தொட்டுத்‌ செளித்து ௮சைவன,--உழு தொழில்‌ அகம்‌. 
அத - உழுதொழிலால்‌ வரும்‌ பாவும்‌ நீக்கும்படி,--சலைமேலோண்‌ வீரம்‌. 
(பொடு சிலத்தையல்‌ மேல்‌, தருப்வபரீர்‌ தெனித்தமை தரும்‌- தூல்களை. 
அதிந்த மேலோராகய பிரமா விருப்பத்தோடு பூமிதேவிமின்மேல்‌ அருப்‌. 
பையித்றோய்த்த நீரைப்‌ புரோட்டுத்தமையை ஒக்கும்‌, எ-று. 











மதிவ தகும்‌ என முடிச்ச, அசைர்து என்னும்‌ வினையெச்சம்‌ அசை 
என ஈறுகெட்டின்‌ றத. (௩௨) 

ஈன்னெ டுங்கழைக்‌ கூத்தர்வா இியன்றென கனிதிய்‌ 

கன்ன லந்தறைத்‌ தலைச்சறு குரீஇயினங்‌ கலப்ப 

பன்ன ருந்தச எங்கடா ளூசம்செழும்‌ பலளச்‌ 

செக்கெ லங்கதிர்த்‌ தலைதழிஇ விழ்வன சேல்கள்‌ 


இ-னடசல்‌ நெடும்‌ சழைக்‌ கூத்தர்‌ வாது இயன்றென - ஈல்ல நெடிய 
கழையினின்‌ இுலிளையாபென்‌ தகத்தர்சள்‌. வாதுசெய்து. கூத்தாடினாத்‌. 
போல; தீம்‌ சன்னல்‌ அம்‌ தழைத்தலை சது குரிஇயினம்‌ ஈணி சலப்ப - 
இனிய கரும்பின.து இலைழின்‌தலைபிலே திய குருவிச்கடட்டம்‌ மிசவும்‌: 
சேச, பன்‌ ஒரும்‌ தாளங்கள்‌ தாள்‌ ௨௪ -சொல்லுதற்கரிய மூத்துச்சள்‌. 
தானினின்றுஞ்‌ சொசிதலால்‌,--சேல்கள்‌ செர்செல்‌ ௮ம்‌ கதர்‌ தலைதழீஇ. 
விழ்வன - சேண்மர்சல்கள்‌. (எமுக்‌த) செர்மெத்சளது. அழயெ. கதிரின்‌. 
தலையைத்‌ தழுவி வீழ்னை., எ-று. 

சேல்கள்‌ (எழுந்து) தழீஇ வீழ்வன என இயைகச, எழுக்து என்பது: 
அவாய்கிலையால்‌ ருவிச்சப்பட்டது. சலப்ப தழீஇ வீழ்தல்‌ வாதியன்று. 
கூத்தாதெல்போலிருக்ததென்க. (௩ு). 

நிறைக்கு மொண்சுடர்‌ கெருப்பெழச்‌ வெர்‌. தன கண்ணி. 

னிறைக்க ரஞ்சிவப்‌ பெய்‌இட வெய்இனீர்ங்‌ குரலை. 

குறைக்க ளுண்டெழி£இ மள்ளசார்‌ பிற்பதி னாலாம்‌ 

பிறைக்கொ டும்படை யாலரி ன்றனர்‌ பெரிதும்‌. 
மள்ளரார்‌ - மள்ளர்கள்‌, ரறை சன்‌ உண்டு எழீஇ - மணம்பொ”. 
குந்திய சல்ளைச்‌ குடித்து எழுக்து,ஒண்‌ சுடர்‌ மீரைச்கும்‌ செருப்பு எழ 





௩௪ இரகுவம்மிசம்‌. 


ஈகச்சன சண்ணின்‌ - ஒள்ளிய சடர்களை சிறைவிக்‌இன்ற செருப்பு எழச்‌: 
இலந்த சண்சளைப்போல,-இறை சரம்‌ சிவப்பெய்திட- இறைபொருச்‌: 
இய சையும்‌ வெச்ச,௪ர்‌. குரலை பிற்‌ பதினாலாம்பிறைச்‌ சொடும்படை 
யால்‌ செய்‌.இன்‌ பெரிதும்‌ அசிடின்‌ ஐனர்‌- தண்ணிய செத்கஇர்சளே அபர. 
பர்சச்‌ அதர்த்தரியிந்றோன்‌ திய பிறைபோன்‌.த வளைந்த அரிலாளினல்‌. 
மீசயும்‌ அரிடன்‌ றவர்களாயினார்கள்‌. ௭-௮. 





சட்குடித்தலால்‌ சண்‌ சவர்தன என்ச. சுண்ணித்‌ வெப்பெய்திட 
ரின்‌ றனர்‌ என இயையும்‌, (௩௪) 


காலில்‌ வீழவும்‌ கணத்தலை வணச்கவு கடுக்க 

மேல வாகவும்‌ விட்டிடா வெக்தொயரில்‌ விளைத்தார்‌ 
வாலி தாகவே வளர்த்தன வருமையு மறந்தார்‌. 

கோல மல்வரிற்‌ கொடுக்தொழிற்‌ கொடியரு மூளசோ. 


இ-ள்‌, சாவில்‌ வீழவும்‌ - த்‌ சாவின்மீது விழவும்‌. சணத்தலை வண. 
க்கவும்‌ - கூட்டமாயெ தலைகளை வணக்கவும்‌,ஈடுக்சம்‌ மேலவாசவும்‌-ஈடுச்‌ 
கத்தைத்‌ தம்மீதுள்ளனமாகவும்‌ விட்டிட வெம்‌ தொழில்‌ விளைத்தார்‌-. 
விடாமற்‌ கொடுந்தொழ்வேச்‌. செய்தார்கள்‌. -வாலிதாக வளர்த்தன அரு: 
மையும்‌ மதத்தார்‌ - (அவுந்தைத்‌ தாம்‌) செவ்விதாக வளர்த்த அருமையையும்‌. 
மறக்துவிட்டார்கள்‌--கோல மள்ளரில்‌ கொடும்‌ தொழில்‌ கொடியரும்‌ ௨௭. 
ரோ - அழல மள்ளர்சளைப்போலக்‌ கொடந்தொழ்லைச்செய்யும்‌ சொடியாரு. 
முண்டோ. எற: 














இ- எதிர்மறை, செர்தொழில்‌ அரிதவேயும்‌ கொலையையுமுணர்‌ம்‌இ. 
பந்த, சீழ்‌ வீழ்க்தும்‌, கதிர்ஊளைச்தும்‌ அசைத்தும்‌ நிற்றலை. அடியில்‌ வீழ்‌ 
தலாகவும்‌ தலை வணச்சலாசவும்‌ சடுச்கமாகவும்‌ கூறியது. தத்குதிப்பு, 
தம்மை அணல்குகலையும்‌, அஞ்சுதலையும்‌, தாம்‌ வணர்த்தமையையுல்‌ கருதாது: 
மெம்சொழில்வீளைத்தமைபின்‌ இவரினும்‌ மிகக்‌ கொடியரில்லை என்பதாம்‌, 

வேம. 

வன்மையர்‌ மள்ளசே மாத சாருமத்‌ 

(தன்மைய சென்னித்பெண்‌ டன்மை யென்கொலாம்‌. 

பொன்மைய ராபுசம்‌ புலம்பக்‌ கைக்கொளீஇ. 

பென்மய மார்பலைத்‌ தெடுத்தன்‌ மேலினார்‌. 


இ-ன்‌, வன்மையர்‌ மள்ளரே'- இரக்சமத் தவர்‌. மன்ளர்களே -மாதரா. 
ரும்‌ அத்தன்மையர்‌ என்னின்‌ பெண்டன்மை என்‌.ம்‌- (அவர்‌) மசனிர்களும்‌. 
அத்தன்மையாயின்‌ அவர்‌ பெண்டன்மை என்னவாகும்‌, -பொன்மைய 
அெபுமம்‌ புலம்ப- பொன்னாலாயயெ சலம்பொலிச்ச,--கைச்சொளீஇ எல்‌. 
முய மார்பு. ஒணைத்து எடுத்தன்‌. மேயினார்‌ - (மன்னர்‌ அரிர்த நெற்களைச்‌) 
லகக்கொண்டு ஒளிலடி.வாய மார்போடணைழ்துர்‌ சுமப்பாமாயினூர்‌, ௭-௮. 





தாட்டுப்படலம்‌. கூடு 


ஏகாரம்‌ பிரிகிலை, பெண்கனிரச்சமூடையலமர தலாத்துன்‌ மள்ளர்கள்‌. 
அரித்த செத்கஇர்களாயெ பிள்ளேகளைத்‌ அகி மார்போடணைத்துச்‌ செல்‌. 
இன்தனசென்பசாம்‌. புலம்பச்சைச்சொலிஇஎடுத்தன்மேயிஞர்‌ என்க. 
அவாகள்‌ கெற்கஇிர்களாஇயபிள்ளேசளை அரிர்ததைக்‌ சண்டபொழுதே 
புலம்பித்‌ அக்‌சச்‌ சென்‌ தனரென்பசைச்‌ குறித்துறின்‌ ற. (௩௪), 


'இருந்தகை மள்ளசாவ்‌ கவற்றை யேன்றுபோர்ப்‌. 
பெருங்‌கரி செய்தனர்‌ பிறங்கு மம்மலை 
கரும்பக ழெக்குமுன்‌ வெளிய காரெனு, 
மரும்பக ழெக்குத லழுத கீசவே. 


இ-ள்‌. அவற்றை (மகனிர்‌ சமக்து: எந்த) அம்கெல்வசிகளை, இரும்‌. 
தசை மள்ளர்‌ ஏன்று போர்ப்‌ பெரும்‌ிரி செய்தனர்‌ - பெருர்தசைமையினை. 
யுடையமள்ளர்கள்‌ மூயன்‌ அ பெரியபோர்மலையாசச்செய்தார்கள்‌,-பிறல்கும்‌. 
௮ம்‌ மலை -விளக்குன்ற அப்‌ போர்மலேயானத, சரம்‌ பகடு உழக்கு. 
மூன்‌ - கரிய எருமைக்கடாச்சள்‌ உழக்குதற்கு முன்னரெ,-கெளிய சார்‌. 
எனும்‌ அரும்‌ பகடு உழக்குதல்‌ அறாத ரீ -வெண்மையாலய மேகமென்‌: 
னும்‌ அரிய எருமைச்சடாக்கள்‌ உழக்குதல்நீல்‌காததன்மையையுடையன்‌. 
வாயின. எ-று. 





மர குறிப்பு வினேமுத்து, ஆச்சம்‌ தொத்குலர்தது. (௧௭) 


வழக்குறு பலன்றவம்‌ வருக்தி4்‌ செய்துளோ. 
னிழக்களே தண்டியா வெறு(நித்‌ கொள்வபோற்‌: 
பழக்கதிர்‌ வ.றி.அறப்‌ பரிய வான்பசட்‌ 
ஜெக்கயெல்‌ சப்பய னொருகொண்‌ டாசரோ.. 


இ-ள்‌, தவம்‌ வருக்திச்‌ செய்துளோன்‌ இழக்ச-. சவத்தைலருர்‌இச்‌ 
செய்தோன்‌ இழக்கும்படி,-வழங்குறு பலன்‌ - (அவனுக்குச்‌) சொடுச்சப்ப 
ட்ட பயன்‌, தணடியா எழில்‌ கொள்லபோல்‌ - தண்டித்து வவிதாசச்‌ 
வர்ல துபோல,--௮ம்கு பழச்‌ இர்‌ வறிது.றப்‌ பரிய வான்‌ பகடு உழக்‌9-. 
அல்கே முற்றிய கர்‌ அறிதாகும்படி பருத்த பெரிய எருமைச்சடாக்க. 
னால்‌ உழக்குவித்‌த,_௮ப்‌ பயன்‌ ஒறு கொண்டார்‌ - அதன்‌சணுள்ள (செல்‌. 
லாய) பயனைக்‌ குறைவின்றிக்‌ கொண்டார்கள்‌. எ-று. 





ழக்கு - விகசரம்‌, ,சவம்‌ வருச்‌.இச்‌ செய்துளோன்‌ - ரெ.த்கதிர்‌,(௩௮)- 
குழியமர விளைபலன்‌ மற்றுங்‌ சைக்கொளன்‌ 

மொழியவாச்‌ தகையதோ முயன்ற வப்பல. 

ஜெழிவுரு கொண்பேல்‌ ௪கட மூர்தரும்‌ 

வழியலால்‌ வழியெலா மற்றொன்‌ நில்ல்யே. 


௩௬ இசகுவம்மிசம்‌. 


இ-ன்‌, கழிய விளை மா பலன்‌ மற்றும்‌ சைச்‌ சொளல்‌ மொழிய ஆம்‌. 
தசையசோ - மிகவும்‌ விளைக்த பெரிய பயன்கள்‌ பிறவற்றையும்‌ சைக்சொ. 
எ்ளுசல்‌ சொல்லந்கியை* த தன்மையதோ,-மூயன்‌ ற அப்‌ பலன்‌ ஒழி. 
வரு சொண்டு - (மள்ளர்கள்‌) முயன்றுசெய்த அப்பயன்களையெல்லாம்‌. 
மூத்தக்‌. கொண்டு, பல்‌ சகடம்‌ ஊர்தரும்‌ வழியலால்‌ - பல பண்டிகன்‌. 
ஊரு த லழிகளாயிருர்தனலேயல்லாமல்‌,-ஒழியெல்லாம்‌ மத்றொன்று. 
இல்லை - ஒழிகளெல்லாம்‌ வேறொன்றுசெல்லும்‌ வழிசளாயிருக்சவில்லை.. 
எத்‌. 


எதிர்மறை. பிற என்றது முதினாமுதலியனவர்றை, (௧) 





ஈட்டசன்‌ சசோருக ராக வெய்யிலான்‌. 
மீட்டசன்‌ நிடமனம்‌ விடாத செய்யெலாம்‌ 
வேட்டக மதிப்பதவ்‌ கிளைல்ன்‌ நென்றுதண்‌. 
கோட்டகம்‌ பரிதியங்‌ குடிங்கு கூடி3ம. 


இ-ள்‌. ௪டு அசல்‌ சசோருக ராச வெய்யிலால்‌ -பெருமையினையுடைய 
வகன்‌ற பதுமராகமணியின்‌ வெய்யிலீனால்‌, “மீட்டு அசன்திட மனம்‌: 
விடாத செய்யெலாம்‌- மீண்டு செல்லுதற்கு மனத்தைவிடா,த ஒயலினிட. 
மெல்லாம்‌, லேட்டு ௮சம்‌ மஇப்பது அவ்விளைவு இன்தென்‌.ற - விரும்பி 
மனத்தில்‌ மஇப்பதரயெ அல்விளைவுகளில்லையென்‌ ஐ,-பரிதி ௮ம்‌ குடிங்கு, 
(தண்‌ சோட்டசம்‌ கூடும்‌- சச்கரவாசம்‌ தண்ணிய கோட்டசத்தை அடை. 
யும்‌. எ-று; 


சொட்டசம்‌- பயிருடைத்தான நீர்மலே,.. சச்கரலாசல்களின்‌ புணர்ச்‌ 
க்குரிய பகற்சாவத்தைப்‌ பதுமராகமெய்யிலாஜ்‌ காட்டிச்‌ செல்லவிடாது 
அவத்றின்‌ மனதைப்‌ பிணித்‌துக்கொண்ட வயல்‌" என்பார்‌ ஈட்டகன்‌. 





வீடாத செய்யென்ருர்‌, புணர்ச்சிச்குரியவிடமாயினும்‌ உணலைப்‌ பெறுதற்‌, 
குரியவிடமன்மையின்‌ விட்டுமீல்குமென்பதாம்‌. கோட்டகங்கமமென்பத. 
தகு சோட்டசல்‌இிலே புணரும்‌ எனப்‌ பொருள்சொண்டு அதத்கேத்ப 
அகம்மதப்பதல்லிளேவின்‌று எண்பதத்கு பசவில்‌லயென மனதத்‌இன்மஇப்‌. 
யதாஓய அர்கிகழ்ச்டி எமக்கு. இல்லையென்ற எனப்‌ பொருள்கூுவாரு, 
முளர்‌. (௪9) 


கத்தியா டளித்தொகை களியின்‌ கட்களாற்‌ 
பத்தியா னவமெனப்‌ பண்கலிட்‌ டெழா 
ஈத்தியா னஞ்செய முதலி னுண்மல” 
ருத்தியா னத்துமொ ௬தஇ காட்மோல்‌, 


இ-ள்‌, சத்தி ஆடு அளித்தொகை -ஒலித்‌துச்‌ சழல்சன்ற வண்டுக்கூ. 
டட்டம்சள்‌ ரழி. சலம்‌ எனப்‌ பண்ணை விட்டு எழா பத்தியால்‌' யாணம்‌. 





தாட்டுப்படலம்‌. ௬௭ 


செல - சங்குகள்‌ புதிதானலொருகடல்‌ ஒன்று க௫.இ-வம்லைலிட்டெழும அ. 
ஒரிரையோு செல்லும்படி) முதலின்‌ - முசன்மையோ), களி இன்‌.சட்‌. 
களால்‌ - சனிப்பைத்தரும்‌ இனி௰ தே. என்‌ மலர்‌ உத்‌ இயான்‌. 
௮ம்‌. ர்‌ உத சாட்டும்‌ - புதிய மலர்களையுடைய சோலையின்‌ ண்டும்‌. 
ஒரு கடலக்‌ சாண்பிக்கும்‌, எ-று. 








அளித்தொசை சாட்டும்‌, கட்சளால்‌ காட்டும்‌, யானஞ்செயச்சாட்டம்‌ 
எனத்‌ தனித்தனி கூட்கெ, வண்கெள்‌ உழக்கலாற்‌ சொரிளன்ற தேன்‌. 
'சொலையித்‌ கடல்போல நித்தலின்‌, சனை ஒரு சடல்‌ என்று சரத அத. 
னிடத்தே சங்கூகள்‌ வயலைகிட்டுச்‌ சென்றன என்பது கருத்து, இனி 
இதற்கு சக்குகள்‌ புதிய தேனென்று அதன்களுசையினால்‌ செல்ல கத்‌. 
ஆடுன த வண்செள்‌ சட்களால்‌ ஜர்‌ உதசொட்டும்‌ எனப்‌ பொருள்கூதி 
னும்‌ அமையும்‌. இப்பொருட்ரு ஒலியும்‌ தேனும்‌ சல்கும்‌ கூடிக்‌ சடக்‌. 
காட்டம்‌ என்பது கருத்தாகக்‌ சொள்ச, (௪4) 





காட்டக விலக்தைய கார மீதெலாஞ்‌ 
சேட்டளி மாயையஞ்‌ சேடி கொண்ட£ீஇ. 
மிட்கெ மயிற்றடங்‌ குழற்க ணிண்டலர்‌ 
ரூட்வெ வெனச்சளைச்‌ செம்ம அாற்றுமால்‌, 





இ-ள்‌, மாயை சேடி - அன்பினையுடைய தோழியானஉன்‌,-சொண்டு 
உறீஇ - கொண்லெர்து, ௪௦ உசமயில்‌ ஆமம்‌ குழத்சண்‌ ஈண்டு அலர்‌ 
சூட்வெ என - பெருமைபொருக்திய பூமிதேவியினது பெரிய கூர்தலின்‌: 
கண்ணே மிச்ச மலர்களைச்‌ சூட்ுல்‌ போவ, சேல்‌ அளி- பெருமைபொ 
குச்ிய வண்கெள்‌,_ஏலைச்‌ செம்மல்‌ - கொம்பர்களிதுள்ள பழம்பூக்களை,-- 
சாடு ௮௪ இலர்தைய சரரமீதெலாம்‌ அ.த்றும்‌ - மரு,தகிலத்தின்சணுள்ள. 
குளக்களிலுள்ள பாசிசளின் மீதெல்லாம்‌ சொரிவன, ௭-௮. 








௮ம்‌ - சாரியை, “உசமபில்‌ - பூமியாகிய பெண்‌, சாரம்‌- பாடி, (௪௨) 


கான்றுலார்‌ மதுக்சொரி தருசன்‌ கரவெலா: 
மீன்றவாய்‌. தழீ£இமக விரல்சல்‌ போலொலி 
யான்றவா ரணத்‌.துவா யடைப்ப வம்புலி 
பூன்றுகோ டழசெகா வடையி முல்சோ.. 


இ-ள்‌, சான்று வார்‌ மது சொரிதரும்‌ சன்‌ சா எலாம்‌- அல்‌டி.௪. 
ன்ற தேனைச்‌ சொரியும்‌ ஈல்ல சோலைகளிலெல்லாம்‌,ஈன்‌.ற ஆய்‌ தழீஇ. 
போல்‌ ஒலி ஆன்ற 'வரரணத்து வாய்‌ -பெற்றதாயைத்‌ 
முவிப்‌ பில்ளைவமூதல்போல.. ஒவியை கிறைலித்த சல்தின்‌ வாயை, 
அம்புவி ஊன்று சோ உழ செசா உடை இருல்‌ - சர்‌2ரன து ஊன்திய 
கோடான அ ஜெதவினல்‌ செடுழ்ச்து உடைச்ச சேனிறுல்சள்‌;,-அடைப்ப 
(சம்மிட்ச்‌இணின்று சொரியுச்‌ சேனால்‌) அடைத்‌ அவிலென ௭௬௮. 





கனு இசகுவ-ம்மிசம்‌. 


தாயைத்‌ தழுவி அழும்பிள்ளையைத்‌ ' தாய்‌ பாலைச்‌ கொதி.ஐ. அதன. 
முகையை மாழ்துதல்போவ, சோலேயின்கண்‌. இருக்து ஒலிச்ரும்‌ சல்‌9. 
'ஜெலியை அச்சோலலயிறுள்ள. தேனிருல்‌ தேனைச்சொரிக்து. மாற்றும்‌- 
என்பதால்‌. சங்கு பிள்ளை. சோலை தாம்‌, (க 





அன்னனி சுடத்‌.துயி ரகெர்‌ கட்செ 
மின்னகு கிளக்கென வுயிர்சண்‌ மேல்விழ. 
பன்னக மணிகளா லசைபைக்‌ கூட்டிடு 
இன்னக விளக்கமெத்‌ திசையுல்‌ மே. 


இ-ள்‌, அல்‌ சடத்து உயிர்‌ ஈனி அகர்‌ சட்சிய மின்ஈகு வீளக்சென- 
இருளிலே சாட்டின்சண்‌ உயிர்களை மிகவும்‌ கொல்லோர்‌ (ஏ.ந்திய) கூட்‌ 
ஒன்சணள்ன ஒளிவிளம்குஇன்‌த விளச்சித்போல, உயிர்கள்‌ மேல்‌ வீழ- 
சீமமாசிசள்‌ தன்மீழு வர்‌துவிழ்‌,-பன்னச மணிசனால்‌ அசை பைல்‌ கூட. 
இ என்னக விளச்சம்‌ எத்திசையும்‌ ஜோம்‌- சாகரத்‌ இனங்களால்‌ அசை 
இன்ற பயை கூட்டின்கணேர்றிய தூக்கணங்குருவியின்‌ விளக்கு எத்‌. 
ஆசயிலுள்ள இருளையுர்‌ (தன்னொளியாழ்‌) இழிக்கும்‌. ௭-௮. 





விழ றும்‌ எனவும்‌, இவெளக்கு எனவு மியைக்ச, வேட்டையாடு. 
வோர்‌ சாட்டிலேயுள்ள முயல்களைப்‌ பிடிக்கும்படி ஆழமான ஒரு குழி 
தோண்டி அதன்கண்‌ ஒரு தம்பத்தை சாட்டி அதன்‌ ஐனிமிலே பலதா 
ல்கள்‌ செய்யப்பட்ட ஒரு இடத்தை வைத்து அதன்சண்‌. ஒறு தீபத்தை 
ஏத்திலைக்க; அத்திபலோளியைத்‌ துவாரல்களின்வழியாகக்‌ காட்டிலுள்ள 
முயல்கள்‌ சண்டு தாமுண்ணூதத்கேத்ற மின்மினிச்கூட்டமென்‌ த கரு 
அக்குவக்து அக்குடத்தின்‌மேற்‌ பாய்ர்து சழுள்ள குழியில்லிழ; அவற்றை 
வர்கள்‌ அசப்படுத்‌ தும்‌ வழக்கு கோச்‌ அன்னனிசடச்‌ துமி செர்சட்சிய-. 
வின்னகுவிளக்செனவுயிர்கண்மேல்விழ என்றார்‌. குடம்‌ கூடுபோன்நிரும்‌. 
பசலிழ்‌ கட்டி எனப்பட்டது. இனிச்‌ சடத்து என்பதிலுள்ள அத்தைச்‌ 
சாரியையாக்டுச்‌ கட்சியோடு கூட்டிச்‌ சடமாகிய சட்சி என்றும்‌, மின்னகு. 
விளக்கு என்பதற்கு மின்மினிபோல விஎல்குடின்‌ ற விளக்கு என்றும்‌. 
பொருள்‌ கூறுவாருமுளர்‌, அவர்‌ கடம்‌ குடமென்றும்‌, மின்மினி என்பது. 
சடைகுறைச்து மின்‌ என கின்றது என்றும்‌ கொள்ளர்‌, (௪) 














வேறு. 
சர்க்த அண்பாளை வாய்கின்‌ திழிதளி யிணர்த்தா ரேறி 
வார்ந்துகே டுறக்து செக்க வான்கனி மயங்கச்‌ சால்பு * 
பேர்ச்‌ தே அருவி முலித்‌'பிறர்‌ தபேர்‌ மறக்த வென்று 
வேர்ந்தவா நின்ன தென்று நிறப்பரி தெவர்க்கு மாதோ. 
இ-ள்‌. சர்க்க, அண்‌ பாளை வாய்‌ கின்று இழி தனி- அரிக்ச தண்‌: 

ணிய பாளையினிடச்‌ னின்றும்‌ சொறின்‌2 கட்னொகள்‌,--இணர்‌ தார்‌. 


